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5ororb. 

9Jleb nærtJærenbe ~og fjar jeg fjaft ti( .penfigt at gilJe en 
ubeflltfenbe tif pt:aftqf ~rug beftemt @rammatit i m oberne 

~1Janif. 

~er f~nes f)erf)jemme at tJære 5trang til en faaban ~og, 
ibet lHaff's og 9nejsfing's @rammotiter er fulbftænbig utifftræffe, 
lige og besuben oegge ubf orgte i ~ogf)anbelen. ~(f be mere 
fenbte tgife @rammatifer er f. æfs. m3iggers ' (lfte Ubg . 
.l3eip5i9 1860) iffe f)efbig tir 1Jraftiffe Øjemeb, ba ben lJæfentfig 
beffæftiger fig meb ®proget tJao CfertJontes' 5tib, og besuben er 

ben oftfor omfattenbe og betoiUeret; benne ~nfe fan ogioa 
rettes mob .po~ermonn'5 @rammotit (~remen 18 '6), ber 
ef!ers inbegofber færbeIes meget gobt. 'iror .\:lærere fan ftore 
@rammotifer tJære fortræffelige, men bet fordommer mig ieftJ, 

mobfigenbe at gitJe en æ(elJ en IItJrahiW' @rommatif lJOo oner 
;JUO tættr~fte ®iber. .;jeg gar betior, efter bebfte æune, fogt 
at unbgaa lange Jortfaringcr og inblJif[ebe ~eg(er, og i bet 
fjefe beftræbt mig for at gilJe bet nøbncnbige i ben fnappeft 

mulige og meit ffematiffe lJorm. 
;B(anet be mange Ufæm1'er, ber frtgtter fig til oHfor 

betai({erebe @rammatifer, er ogfoo ben, ot (f(enerne 991'pigt 
nojes meb ot gennemlæfe be forjfeflige megler og berefter -
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h)tinger ~fsemtJferne ooer. :Dette er lærbe!e$ nf)efbigt; man 

6..or (ægge ~otJebnægten paa ~fsemp{eme og itfe lJaa \Reg (erne 

og berfor (angt fJeUere beg9nbe meb &fsempferne; er man tørit 

tommen ti! en Uar og le{ojtænbig !)=orftaae!le ar bem, giuer 

\Reglen fig ar fig Ido. 
~aa @runb of ben ftore ?Set9bning, jeg laafebes ttffægger 

~fsemtJferne, fJor jeg iogt at ben9tte iaa fortfattebe og Hare 
Drbformer og e;ætninger jom muligt; fange ~f$empfer, ber 

fh:æHer fig gennem flere Qinjcr (og be finbes ti! Doerffob i 

mange of tJore giemlige @rammatifer), er 10m \Regel t)berft ugd, 
bige i en ?Sog meb pæbugogijfe ~ormaa(: ofte arbeiber ~(etJen 

hg hm meb ?Seloær . igennem el\'tningen, og mtber bette Wrbeibe 
bfitJer gan$ Dpmærfjomgcb (er oortfebt fra bet lærfige rs:ænornen, 

10m Sætningen ffufbe tjene tif al anlfuefigg.ore. ~o mm fort, 

fattet og vræcift et ensempef er, befto itørte lBærbi f)ar bet i 

væbagogijf ~enleenbe . 

Som en ~ø!ge ar, at min @rammatif iHe ffa! tiene uiben, 

ffabefige rs:ormaaf, fjor jeg fJolbt mig ubeluffenbe tif bet mo'oerne 

'5prog og gor berfor ftrøget en itor stef of be mange bef$ 
foræ!'oe'oe, be!$ ijæl'one 81''0 og Gr'oformer, ber ellers omf)l)gge, 

figt opbetJares run'ot omfrir.g i ~(nmærfninger og Unbtagefler 

og famtJittigfJe'oStufbt otJerf.ores frll @rammatif ti! @rammatif; 

ben Sfag5 -Snurrepiberier fJor jeg vrincivmæ$figt fjærnet, og 

bet er beroeb [9tfebe~ Img ar funne giue en Ubfigt ouer iaauef 

~orm!ære fom 59ntats paa minbre jJ:Hab", enb flere of mine 
~orgængerc fJar brugt alene tif ~orml();'ren; on bog tror jeg 
me, at nogen praftiif ~ærer, ber er fri for .cuerh:o paa 9h)tten 

of \Rumler og feigt, oif finbe for lint mebtaget i min ?Sog -
tuærtimob jeg tror, at it5toftet fJilt og fJer maatte funne rebu, 

cem, en'onu 9berfigere, og jeg ffaf uære tllfnemmelig for etf)tJert 

lBmf eUer ffiuab i jua ~CIt-eeltbe. 
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meb Ubaroejbe!fen of min .2 ære o o g fJor jeg beftJi~ fufgt 
tle famme ~rincitJer, ibet jeg fJor føgt at ffaane Q3eg~nbmn 
fOl: DtJetlæsfelfe meb un~ttigt t5tot; i mine f.lnfte ØtJeffesft~ffer, 
ber gor tif ~ol:maa( at gøre ~fetJen fortrolig meb ~ntJenbe(feJt 

og ~et~bningen of be tJigtigfte .pjæ !tJe, og 9JlobaftJeroer, fJar 
jeg faalebes meb l<:mje inbfftænfet mig tif at anføre ganfte faa 
~ormer af gtJert 58eroum; mere er fore(øoigt a(be(es iHe nøb, 

tJenbigt. 9Jlan fan jo fortræffefigt fæl:e, at estoy de prisa 

oet~ber "jeg gar tmtJft", uDen at man bel:for et: effet: oel)øuet: 
at tJære iftanb tif at oøje 1Beroet estar ubenob i aHe %iber og 
ID(aaber. :.tet bør førft romme rangt fenere; min W1enillg et: 
fJer ben famme forn \.leb ®tubiet of t5~l1tafsen, førft ~raffis, 

faa :reori, førft be enfefte Drbformer og Drbforoinbeffer og 
berefter bett ifematiffe ~ammenfti((ing. t 

m~alt \.lif (et fe, at jeg i min .2ære60g fJor taget beftemt 
~fftanb fra be CffenborHfe og (jgnenbe ffi1etober, ber i ~{mil1be, 

riggeb er fige faa trættenbe ]0111 utJraftiffe og fun ubmærfer fig 
tleb en grøbet 5Bibtf.oftigf)eb og ' nmuIige ~fSemtJ(er2. ~aa ben 
anben 5ibe forefommer bet mig, at ®amta(emetoben anuenbt 
tJeb en fremabfh:ibenbe Zsnbøi.le1fe i et ~progs ~ormfære (Jar 

l Uef) fan inalebe.; fulbt ub !futte mig til be 2.fnjfueijer om @:ijJW9' 
uuberlJisning, follt .\)1'. @:ifoleoeft~m Ill. &. iD . .\)0 u O) lJar uMalt i Snb· 
lebnillgen til fine jodræfte(igc 2æreboger i 2atin. 

" :rette 5'or!jolb er tit nof fremljæuct og jJaataft, ubell at bog be 
.\)erter troorifallter af "praftiife" 6fofeboger efter ovellnævnte illletobe i~ne~ 
at l)aoe funbet lig fornnlebigebe hl nI toge ~elll~1I ~ertH; aUe (!;f6rmpfer 
(ooe6 enbnu uiortrobent ooer ben gamle Eætt. @:iom 113rOlJer .pan ~lrteJl 

fOll iolgcnbe mærfelige 6ætninger tiene: Dm ()'oilfet SHæbe taler ~tg' 

lænbcren? ~all taler om bet frall)fe SHæbe. - Sjar )Børuene bem~ egne 
SHæber eUer (tngfænberne6? 010. olv. (!;f"cmpTetne er f)entebe fra en i 
1 Bil ~er i m~el1 trl)ft 1.læreoog. !rajtre,;' lliftllof ret ubbrebte ~aanboog ' 
c.Habla V. eastelIano"? fordotJtmer mig ooion i ntOllge ~enieenber at være 
et væbagogiif U~l)re . 
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iærbefes mange Ufæmper; 50mto[er, ber ifu( bent)tte5 tir ut 

fremftifIe &jenbommefiggeberne ueb SUnuenbeffen of en efter 

U1tben DrbfCo.$fe foor meget næmt et IInotutfigt \~ræg. 3"eg fJur 

berfor uæfentIig onuenbt fmoo fo~reune ,sl1'tninger og meficm bem 

inbbfonbet lettere iSomto{cr, fmoo ~ortæ(fillger, Crbfprog o. be~L l 

~eg fJor enbuibm i Øucffesbogen iftc uiflet gine enten ubeluffellbe 

fponjfe eller ofuef~fenbe fponffe og banife Stt)Her. 0eg flor 
foretruHet at feb]oge ben ipanffe ~efft meb en fortføbenbe bunlf 

Cucrjætteffe, ibet ~orbefcnc neb benne ?JRetobe, iooue( for ~Cl'rmn 

iom &(cuen, forefommer mig ouerorbentfig ftore, iiær noor bet 
iffe gæfber ®fo[eullberni~ning, og tillige loa nmibbelbort inb, 

[tJlellbc, at jeg llæppe flt'r brgouer nt omtale bem 11Ct'l'mCrl' . 

.puob bet iibfte SUfjnit, S!æfcftt)ffcrne, annoar, gal' jeg labet 
mig (cbe lanuel of pæbagogiffe 10111 of æftctifte ,pe1l1t)n og fJor 

iogt iærlig ut uælge ioobonne ®tt)Her lom, foruben at nære 
belærenbe i fproglig ,penfeenbe, funDe gine Dplt)sninger om for, 

ffjeOige !Sibcr of jponff ~u1tm og ~(on1)sfiu. S :ti[fælbe of en 

gunjtig ?JJlobtoge[fe ugler jeg fenere nt ubgiue forn fllPvferenbe 

:tiUæg et ubefllffcnbe for niberefollme beftemt llbtlofg af moberne 

~orfottere. 

~ingooenbe min OJrommotif og be inblebenbe .cnc(ier ifa! 

jeg iluttefig gore opml1'rfiom Pl10, 01 be i art uæfent(igt Cl' jdo, 

itænbige ~rbejber. ~c er il1nfebe~ begge ti(bef~ opb~!:lget pan 

en nnber Shlbict af nbefuffenbe moberne °panffe ~orfottere 

uborbejbct itone ~fsempcfiomIing, og ~lciu(tl1tet 9craf er for, 
f]l1obcntfig b(euet, at intet foræfbct 6tof og ingen gOllundbags 
~enbingct' cr fommet meb; jeg tror besuben, at bet l)iit og fJcr 

I 'l!nqnacnbr ~ r e o i fr i ti ni n g inbelJolbcr SttjHerne 51 og ,)2 be 
llolllJrnbigitt' %lOi"ttingrr .\?nnbc(':;brcuc ~nr Jeg iHe l\~tnget. bl. n. fl1rbi 
~fabjen itfe tillot> bet (fli gob lille lSejlebning i ~nnbei;:<fl\rrl'i\lonNll1Ce 
l1ig-iver ~l\od) ,21rfo" °tJ '" :t'ic jOllnijd)e ~allbel,;;comi\lonbelli (~rUJjig . 
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VII 

er f~nebe5 mig at inbføre en mere ratione( .8rbning og 
DpftiUing of enfe(te grammatitaffte ~ænomener. .seg ffa! 
egempeluis anføre, at be i § Il, 1- ·3 oeganblebe ~orgo(b i 
~rminbe(iggeb i @rammatifer lpfittes ab paa en Wlængbe for, 
ffeUige ®teber nben ~orlO'g paa nogen lammenfattenbe Dg ens, 
artet ~ornaril1g. ~onl1lt(eringt'lt af be f~ntaftifte \Regler er 
Dglaa fDretaget paa lBafis af lefuftænbige SagttageIler og Unber, 
føgeffer, men iøurigt gor jeg, g\Jo1' mine q\ne ~fsem\Jler me 
flog tiI eller ine \Jifte fig tl1:oWft anuenberige til mit ~DrmauI, 

nuturIiguis inc toget i lBetænfning at oen~tte ~fsemprer fra 
anbre @rammatifer, og i benne .penlecnbe gal' jeg gaft m~tte 
of forHerlige 2!roejber of tyiirfter, m3iggers, .pD~ermann, Stappes, 
®a(ua, .par§enoltfd), ISauer, ®d)ifIing, lBecfmann Dg lBDDc9' 
2{rfD5f~ . :nesuben gor mine ~enner Dr. phil. ~. @igas og .pr. 
tycrnunbo 2!ruuje3 i @5u[umunca ueb benne lBog 10m \Jeb 
2æreoDgen meb ftDl' lBmbl:JifIiggeb mebbeft mig forffeUige DpI~s, 

ninger Dg \Retten er, for gui(fe jeg oringer bem min oebfte :raf. 

~lJben~atJn i mart" 1889. 

ir. \1. 
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\}icttdfcr til ~rertbogtn . 

e. 84, .\:!. 7 j. o. clijo; (æ" digo. 

~. 134, B 11 f· o. isqnierdll ; Ire," izquierda. 

b. 1:34, il 12 j 11 . palaras ; (eN palabra". 

b. 13u, B. 3 j . 11. ll'ez; læ" tre '. 

S . 140, B. 9 i. o. denlenga-;; læ" detengas. 
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lløt~e ~ffnit. 

SR u i fl = og r tJ· fi ( æ u f. 

fførfte Sfapitel. 

@5hift. 

I. ~krifttcgll. 

S bet f~cmfte @5fdftl~rog &en~ttes 

a (a) i (i) 

fofgenbe fSogffotler: 
q (eu) 

b (be) j (jota) 
c (ce) l (eIe) 

eh (ehe) 11 (elle) 

d (de) m (erne) 

e (e) n (ene) 
f (efe) li ( ene) 

g (ge) o (o) 
h (hache) p (pe) 

S lSremmeborb oruges ellbtlibere: 

r (ere) 

s (ese) 
t (te) 
u (u) 

v (" e) 
x (equis) 
y (y grieg a) 
z (zeta). 

k (ka), w (ve doble). 

Il. Store ~og~aucr. 
@5om ffiege! &en~ttes tun i m o o fSogftotler; ftore fSogftotler 

oruges bog, fomben i fSegt)nbeljen of en @5ætning (efter l.l3unftum, 
og unberHben efter llbrooostegtt, @5~ørg\3maofStegll og ~ofon), i 
fo (g enbe :t iifælbe : 

l) S ~ te b n o tJ 11 e og bm5 ftooenbe ~iUæg50rb: Espalia. 
Dinamarca. Castilla la Vieja. Andalucia Baja. Madrid. Tajo. 

1 

§ 1. 

9 2. 
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§ 3. 

2 

2) 3 \13 er; on 11 a bne og bert i! flJjebe ftaaenbe SW[æg50rb: 
Carlos. Alfonso el Sabio. Felipe el Hermoso. 9JCen: Carlos 

quinto o. j. b. ~e5uben i Drbene Fray og Santo: Fray Luis. 
Santo Domingo. 

3) 3 %iftafeorb: Selior(a). Don. Dolia. Vuestra l.\Iajes
tad. Mny I1ustre Selior. Muy Sres. mios etc. 

4) ~ Dberffrifter, og naar et Drb fto! fremfJæbe5: His
toria de los ~.\.rabes, el Criador, el Gobierno, la Peninsula 
(@5panien) o. j. b. Q$eb 9J~aaneber5 9~abne oefsfer ~rugen. 

Ill. Ahccntrr. 
~ $pan)f bent)tte~ tre biafriti;fe %egn: - ,el tilde, .. (la 

crema), ' I.el acento agudo). Dm beres I2(noeubefje mæde5: 
l) El tilde iættes ober n for at oetegne mouiUeret Ubtafe 

(imlg. ~ 9): ano, duelio. 
2) La crema iætte~ ober li Ci ~oroinbefjerne gne, gni) for 

betegne, at benne 2t)'o ffaf ub tores : vergilenza, argitir. 
3) El acenlo agudo fem anoringe,;; olJer aUe Q$ofafer; en 

meb ' ior(t]nct motal er aitib betonet: Sofa, canicter, cafe, 
periodo, bebio, baul, llltimo. - @)om I2(bifille1iestegn anIJcn'oes 
benne 2(fcent oeo enbet @5maoorb: 

då, gio, 
de, ieg, fJan giber (stonD, 
el, ,fJan, 
he, je ber, 
mi, mig, 
se, jeg t1eb; bær, 
si, ia; iig <\l3ron.), 
solo, ofot ,m:btU, 

men da, fJan gioer, 
de, af, 
el, ben, bet (beit. 2hi.), 

he, jeg fJor, 
mi, min, 
se, fig (\131'on.), 
si, om, ber10m, 

....... solo, arene (l2(bj.), 
tu, bu, tn, bilt, 
ve, gaa, "e, ljan fer; je. 

Bolgenbe Gmoao1''o )frites inart meb, inart ub en I2(fcellt, 
efteriom be alluenbes i Sporg-emoaf og i Ubraao (betonet) eller 
iUe: Como, cual, cuaudo, cuanto, doude, que, qui~n. ~. æflO.: 

jC6mo Uuen! (,poor bet regner!) r,;Como e tå \'.? Hombl'es 
como tu. r,; Cuåndo vendra '? Yen å bu carme cuando sean las 
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diez. ~Donde estamos? En la casa doude nacl . (.pbDl: er 
bi? 3 bet .pus, gbDr jeg ofeb fO'bt.) ~ Que hare? (.puab fM 
jeg gjote?) lHirt\ qne triste viene. (Se gIJDt oebrobet gon 
fommet.) El hombre qlW habla. 

\l(fcenten onlJenbes enbIJibere i l. ~eri. ~fert. iDefinido 
(l. Dg 3. ~onj.) fDr i 6friitell at ffælnc benne ~Otl1l fra ben 
figefl)benbe i ~ræiens: Oal1tc1l11O'S (bi jong), eantamO's (bi i~llgcr)j 

vivimO's (ui {cuebe), viYimos (bi lebet). 

IV. @rtogrn~~u .§orml~rill!Jrr. 

ænfe(te ~ O' g i t a u f O' ran b ri n 9 er inbtræber ucb ~ojlling~~ Dg 
WfIebningsenbefiernes :tilfojefie: 

1) C Dg 9 bfiuer tif 'l" Dg gil fDron e Dg i: LargO'-
larguisimo. :.\Ionarca - monarqufa. Ataear - ataqne. 
Pagar - pague. DelineO' - delinquir. 

2) 9 fDronbreil ti{ j foran a og 0': Fingir - linja. eO'ger 
eO'jO'. 

3) gu o(iuet gii fDt:On e Dg i: :llengnar - mengiie. 
4) h tHfojcs, naat ne fMbe oegl)nbe et Drb: Oler - Imele 

(fmfgn. soler - snele); beg ffriues neste (oeste). Unbettibett 
tilfoies h ogiaa inbe i et .cr'o fDran ne: Alclea - aldehnela. 
DesO'yar - deshueva. 

5) j (uDetonet) oDrtfa!ber efter eh, Il, fi, j: Henchil' -
hinehO (mett partir - parti6). Cefiir - einendO' (men par
tiel1dO'). l\lnllir - mullerO'l1. Decir - dijeron (men partierO'n). 

6) j (uoetDnet) b1iuet y meUem te \Bo faler : Leer - leyo 
(\mlgn. beber - bebio). Rei (eller rey) - reyes. 

7) je ofibcr ye i )8eg~nbe{icll of et Drb: Errar - yel'l'O' 
(men cerrar - cierrO'). 

8) z ffribcs cferan e og i: YO'Z - ,·oeQs. YenzO' -
venter D. 1. u. POZO - poeillo. 

2(ttln. 1. ~l't jamllIe .8rb fan itritlc,;; forftcUigt: Rey - rei, Illujer 
- muger, exlremo - estremO' . celo - zelo, hierba - yerba. hielO' -
yelo, o. j. b. 2(fabcmict fJruger ben iorfte af be alliorte SfrilJelnol1bcr, 
ber ogiao i0rgc~ i bcnne ~og. 

§ 4. 
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2rnm. 2. ~oranbring i Drbene5 ~nbeffcr fan lIobbenbiggore Tir, 
foje!ie efter Ube!obcIie of 2rfcent (imlg. § 10): Orden - ordenes. Pasa 
- pasame (tær mig). Muriendo - muriendose. Agradezco - agra
dezcotelo. Amaba - amabamos. Picaro - picarillo. 

v. <Drbbc1ing. 
§ ;J. l) @)ommenltoben'oe )8o!ofer ffiIles i lReglen me, bog 

ffribe~: lUa-yores, ra-yar, ere-yente o. f. b. 
2) ~n enteH Slonfonont, lamt 11, eh, 1'1', og muta euUl 

liquida (lIn'otagen tl), lJorer tif ben folgenbe )8ofal: Ha-eel', ha
llar, he-eho, pe-rro, ho-r1'i-ble, eon-eluir, si-glo, dn-plo, pa-dre, 
a-grio (men at-lante). 

3) Q3e'o fammenftø'oen'oe ~1:oniononter qenfore~ ben førfte 
Slonionont tif ben foregooen'oe )8ofo1: Ig-nol'aneia, tor-na1', es-tar, 
Es-paiia, vues-tro, siem-pre. ~og mædes ius-tinto, eons-truir, 
obs-euro o. 1. o., '00 solUb ffof ffilles fro ben Tølgenbe Slon. 
jonant. X opfojes un'oetti'oen i es: ruåe-simo (og\oa må-ximo). 

4) ~ o 111 m e 11 fatt e Dr 'o beles efter 'oms )Beftan'o'oere: Contra
almirante , en-ardeeer, des·jgualdad. .pt]ppigt førges bog be 
ofmin'oelige lRegler (ijær noar Dr'oet iffe længere o1Jfattes fom 
fommenjotJ: de-sesperacion, de-saftar, a-bundar, yo-sot1'os. 

Yl. 'sl1'tning511dillg_ 
§ 6. l) hlomma fætte5 iffe foran relotioe @)ætninger, un'otogen 

noar bisle er at opfotte fom porentetiffe ~n'offu'o, og me foran 
@enftallMjætninger og affJængige @)porgejætninger. ~!5.: El libro 
que be eomp1'ado. Ya ves que tenia razon. Le preg-unte de 
dande yenia (jeg lPurgte fJam, f)oorfro fJan fom). 

2) U'oraao~tegn og @)pO'rgsllloaf5tegn onoen'oes (i ontben'ot 
GtiUing) foran U'oroaoet og @3porgsmaafer. ~f5.: i Que hermo a 
estå! lQuien es ese hombl'e? El padre de V. 6ya ba llegada? 

3) Storon anoen'oes foran ben bircfte :tafe, efter Dberfhift i 
)Breve, efter en i 2HminbdiglJeb llbtaft ~anfe, gois Sn'DfJofb 
ipeci~cete~, og foran foniunftionMøie @)ætninger, 'Der angiver en 
O}run'b, ~ø(ge eUer ~mobjætning' i mange ~irfæfbe fan et fponff 
hlo(on i banjt .c v eriættefie gengives beb "ti" eller "llæmlig". 
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æfs.: l\luy seliol' mio: lUe alegl'o oio. En Madrid hay de 
todo: magnificos palacios, un gran teatro y muchos grandes 
hombres. Esto es natural: casi toda la grandeza de Espafia 
oilJ. (bet et jo lIoturligt not, ti 010.). 

~ ®friftltJroget 
.poffigf)ebsubtr~f og 
affmo (afmO) 
aftO 
apblc (aprec1e) 

aprdo 

ag. tO 

atO 

YII. ..§orJwrtrtrrr. 
anbenbes en 9JCæng'oe ~ortortcf\ct jærfig 

%itufaturer; be oigtigfte Ct følgen'oe: 
afectlsimo (æroobigfte), 
afecto (æroobig), 
apreciable (ærct), 
apreciado (ætet), 
agåsto (~uguft), 

atento (otJmædlom), 

§ 7. 

beb 

C. :JI. B. (c. m. b.) cnyas manos beso (1jtJis ,pæn'oet 

jeg f~f:\fer), 

Bmo. P. 

corr. te 

D. (D.n) 
D.a 

dho, dha 

die. re (10bre) 

en.o 
feb.o 
fho, fha 
m. e 

Ill. mo 
BOy.bre (9bre) 

Det. e (8bre) 

P. D. 
Q. B. S. ::.\1. 

Set. bre (7 hre) 

spre 

Beatisimo Padl'e (ærbærbige 

~a'oer), 

corriente (ben nes, hnjus), 
Don (.pr.), 
Dona (Brue), 
dicho, dicha (omtofte, oben~ 

nætmte), 
diciem bre (~ecemoet), 

enero (~oItuor), 

febl'el'o (tseoruor), 
fecho, fecha (bateret), 
Du tre (.poitærebe), 
Ilustrisimo (.poiitærebe), 
no\'iembl'e (9100emoer), 
octubre (mtooer), 
posdata (G;ftetffrift), 
Que bes o su,'s) mano(s) (jom h)sjer 

beres .pOOll'o, beres .pællbet), 
etiembre (SelJtemoer), 

siempl'e (oftib), 
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§ 8. 

§ 9. 

Sr., Sres. 
Sra., Sras. 
Srta 
S. S. 
v., "d., Ym., Ymd. 
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selior ·es (.pr., .pener), 
seiiora ·s mnt, ~ruer), 

seriorita mrøfen), 
seguro sen-idol' (tro ~jener), 

usted (~e), 

V\., \"s., "ds., "UlS., "mds. 
vg., v. gr. 

ustedes (me), 
\'erlJigra~ia (f. Q;f>3.). 

~ltbet Sl-a lJ it cl. 

~t)b{ære . 

l. tJokalfrllr. 
a ubtales nrebt og aanent: arnar. 
e ubta(e~ aanent foran en SDonneffonjonant: fuerte, yerno. 

este; i anbre ~iffæ(be minbre aaoent: ser, tenel', ese. 
i ubtales arti'b rellt jom i banff "He": dilleil. 
O ub!ales aonent foran en SDoo6effonjonant: agosto, adol'Uo; 

og i anbre ~iffæl'be mi.n'bre aaoent: la boda, pozo. 
U u'otl1fe-3 l1ltib rellt jom i banft ff mune": Ulla, mujer; i 

~oroill'berierne gue, gui, que og qui er 'bet ftumt: gnerra, aguila, 
qnedo, quinto. 

y u'btale{l jam i: hay, hoy, eITer fom 'banjt j: yerno, tuyo. 

~(lI m. meb @iamrtlenftob ar to grammatHalif iammenf)ængeube Drb. 
ljboraf bet elte enber meb, og bet anbet oegt)nber meb mofa! (dIer h), inb· 
træbcr i ~Q{ejprogd en @icll1tntenimelhliltg (sinalefa): desde el cielo 
[desclelJ, este otro [e;;totro], ya es [jes] ojb. 

lI. SOllrOUal1trr. 
b ubtaies uD en fllibftænDigt ~llHe, nrot meD en ftæd ~tf· 

nærmcfje af ~æberne og 1l)ber 10m en IDMfell1ting af u og v: 

saber, sobl'e, sable, boea, bueno. 
e foran (I, 0, /I og en Slollj. ubtafe~ JOIl1 k: eada, eol, clira, 

elima. 
eforan e og i lIi)tafe~ 101ll et jtærft fæt\oet s: paciencia, 

dulce, rocer, decir. 
eh lI'btafe!5 omrrellt iDD! isj: llOche, pecho. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



7 

d ubtales, ifær mellem to lBofaLer, omtrent fom bet banfte 
aaone d i ,,@abe": amado, cuidado, menudo, duda etc. zs 
bagfig %ale er bette d faa gobt fom uI)ørfigt i 6Iutningen of 
Drb og melle111 to lBofafer. 

9 foran e og i ubtafes jtædt gutturalt omtrent jom ch i 
HJft ,,~udj": giro, genio. (Mers ubtafes bet omtrent jom tJort 
bottffe oaone 9 i /I ~age" : algo, cogote, suegro, gota. zs enfefte 
%iffælbe ~nbes bog tent tonenbe g, f. æfs.: dignidad, grave. 

gn ubtafes ub en 9.RouiIfering, og I)tJer 2~b ubtafes for fig: 
digno [nbt. dig-no, meb tonenbe g], signa ojo. 

gue, gui ubtafes ge, gi j fe § 8. 
h er i WfminbeIigI)eb ftumt: Alhambra [ubt. Alambra], 

hombre (ubt. ombre] 010. j run foran ue og i zsnterjeftiol1er ub~ 

tores bet ftJagt: 11ueso, huevo, ha, he oftJ. 
j ubtales otJeraft fom 9 foran e og i: joven, jaula, junta, reloj. 
Il ubtores i ~og1igta(e fom banff j, 6im~H~cering of bet i 

mere joigneret %afe orugeIige mouiaerebe l (famme 2~b fom ilaf. 
gli i figlia ; omtrent ly): calle [ubt. kalje eller kaja], Valladolid, 
llamar. 

n ubtafes (ogiao foran g) fom bouff li: tener, tengo, sangre 
(man oogte fig aUiaa for ng~2t)bert, ber finbes i banff i~nge, 

mange, ængen; ng ubtofes i tengo og fign. Drb jom i ten gozo, 
,en galan). 

ff (ene con tilde) oetegner mouiIferet Il (farnme 2t)b jom 
ilaL og franff gn i campagna, agneau ; omtr. nj): ano, nino, una. 

qu llbtales fom k: quedo [ub!. kedo], quinto. 
r ubta(es tJeb ~iæf~ of %ungejvibjen og artifuferes ftædt 

i ~eg~nberien af et Dr'b (ogiaa I)tJis Drbet in'bgaOl: i en 6ammelt~ 
jætning) og efter l, )/, oS: rama, abrogar, alrota, hom'a, Israel. 
zs affe anbre %iCfætbe ubtaies 'bet me'b en fangt 1 tJ agere \l.(rti~ 

fu(ation: cam, piedra, amor. 

rr betegner et ftærft artiMeret r (artfaa ingen SD06Derr~b), 

oruges run meUem to Q50fafer og mOll ine ffiIles (fmfg. ~ 5, 2) : 
tien'a. horrible, prorrumpir. 

V ubtafes rigefom b: vivil', vaca. 

X nte{fem to lBofafer og i ~ot:ftatJefien ex- (i ~oroiltbeife 
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§ 10. 
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meb et 611oftantiu) llbtafe~ ks: maXll110, reflexion, exhalar 
[eksalar). exministro, exdipntado. 3 nnbre :tiffætbe (foran p, 
t, c) llbtafel5 i ~(fminbefiggeb (og jl'ribel5 unbertiben) s: extremo 
(estremo), exponer (esponer), exterior (esterior). 9J(æt! expial' 
[ubt. ekspiar], llbfone, tif WbffiUef[e fra espiar, llbflJejbc. :tib~ 

(igere fungmbe x g~ppig, fJuor nu ffribes j: relox, Mexico, nu 
reloj, lUejico. 

z foran a, 0, u ubtalel5 [om C foran e og i: ceniza, mozo, 
znrron, feliz. 

Ill. flrtonillg. 
[Jean maa jl'dne meffem 5{kroer og be øurige Dt:bf(a~fer: 

1) 2rUe 3ne~~eroer fJar :tonen paa næltiibite 6taoet)e, 
naar be enber lJaa en mofal: caballo, caballero, og lJaa fibfte 
Staoeffe, naOl: be enber lJan en Sl' o n fon n Tl t: amor, pron titud. 
3 atertal oeoarel5 jSetoTlingen fra ~ntat: caballos, amOl'es; unb~ 

tagen caracter - caracteres, regimen - regimenes. 
Uf(e'ote ~gennaone tJaa . ez "bcoarer 6tamor'oetl5 jSetoning: 

Dominguez (af Domingo), Perez (af Pedro). IDlærf og[aa 
Carlos, CerYantes, Londres. 

Unbtageffer fra bi!3fe ffiegfer angioe!3 i Wfminbefiggeb i 6frift~ 
ltJroget oeb mIcEnt: aZllcar, medico, ofo. 

2) Uffe met'oer fjar :tonen .paa næft]ibfte 6taue1[e (unbt. 
i 3nfinitiu og 3mlJeratio): hablo, haolamos, hablaremos (men 
hablar, hablM). 6mfg. § 34, 5. 

llnbtageffer angioes oeb mfcent: habhibamos, hablaremos, 
hable, 0\0. 

~eb mange ~er&er lJaa -iar og -nal' er i og n me ftaoelfe~ 

bannenbc; aLtfaa cambio, desprecio, limpio, e~'acno ofo. 11Ien 
e pio, em'io, ,-an o , contimio ofo. ~[ffebte og &effægtebe Drb oi( 
9~ppig oejfebe ti! ben rette !Betoning: el estudio og yo estudio; 
men el envio og JO envio. 

CUnm. ~ n'oroinbefjcr jorn mårchate, aylidame, t6malo, prome
tåmoselo ooeriori:S i llagHg %nte -tJobelltrl)Hct tJan \j3ronominet (aJtian 
marcbate, ayudame, tomalo, prometamoseloJ, 
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I r. B1J~ligc .Iotall~till!,ct. 

1) lBofn(jfifte. ~nfefte }zMa(er biftongeres i oetonebe 
@')talJe(\er, men fabes uforanbrebe, naar be er uoetonebe. 

ie - e: hierro (~ærn) - herrero (@')meb); cierto 
certisimo; pierdo (jeg taoer) - perdemos, perder 0rlJ.; yerro 

(jeg feifer) - erramos, errar. 
ue - o: fuerte - fortisimo ; bueno - bonazo ; muestro 

neg lJiier) - mostramos, mostrar ; huele (bet [ugter) - oler. 
(i - e og u - o: fe gerom § 33, 2.) 

2) lBofnlbortfnlil. @')(utning5tJofolen bortfa(ber i føfgenbe 
Drb, no ar be ftaar umi'bbe(bart foran et @')ubftantilJ i .panføn 
<tnta!: Alguno, 1meno, malo, ningnno, primero, postrero, ter
cero, uno; (unberti'ben og\aa i cualquiel'a, qnienquiera). ~f5 . : Un 
buen medico; el medico es bueno_ 

~ alguna, ningnna, una la n @')(utningstJofalen bortfafbe 
foran et meb betonet a eller ba beg~n'benbe SubftantitJ i .punhm 
<tnta!: Un agnila. 

3) Oiento, grande, santo foranbres tif cien, gran, san, 

naor be jtaa! umibbelbart foran et SnbftantitJ: Cien botellas ; 
cien alios (men numero ciento; ciento y dos botellas). El gran 
poeta ; 

alma) . 
Tomas 

un gran empefio (men el poeta es grande; una grande 

San .Juan; San Antonio (men Santo Domingo, Santo 

og fl.). 

§ 11. 
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~ 12. 

~tlthct ~ffnit. 

]f1orm(æn. 

t} ,or ft e Sl tllJitcl. 

J.rtiltlrrnc. 

r. ~ell oejtemtc %:tite1 {l(ll" folgenbe 'ijormer: 

.pant .putlf. Sntett 
(tnt. el Ja (el) lo 
~fert. los las 

~(ll m. 1. ~onfoll~iormell ('[ iammentræffe~ meb ~ræ\J. de og it til 
del og al: EI sombrero del hombre (illlonbell5 {lot). Voy al teatro 
(jeg iloC i %eorrct). 

m !lill. 2. 4?unfon~iorme!l el fJruges foran 6ubftontiber (me 9fbjef· 
tilJer), ber fJegt)nber mel> fJetonet a eUer ha: El ave (B'uglen), las ayes ; 
el ham bre '6uCten; el Africa, men la Ameriea. La ardiente Africa 
(bet ioI~ebe ~ .. 

9f n m. 3. lneutrumsformelt lo bruge~ ueo inbftontioerrbe 9(bjrftiIJer 
oq 9(bucrbier: Lo beIla bet !fonne); bog figw el todo (bet tjele . 

n. ~en uoejtemte mrtife1 fjor 

.panf. 

(tnt. uno (un) 
~(crt. unos 

folgenbe ~ormer: 

.punf . 

una (un) 
unas 

~(n m. ~l11 i5'or~otbet meUel11 uno. una og un je ~ 11, 2. 
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2(uDct ~alJitef. 

.sub~autiurr oil A~jrl\tiurr. 

A. 6uvftantitJet:nes StOll. 

1. Ston~oeftel11l11erfe efter lBet9bning. 
l) .pauføtt er: 
a. fBenætJneficr paa maltblige lBæjener: El hombre (9JCanben); 

el zapatel'o (@3fomageren); el accionista (9(ftionæren); el tor o 

Gr~rett). 

b. 9caune .paa strær: El manzano (moretræet) j el ciruelo 
(lBrOJ1l111etræet); el gnindo (Shriebærtræet) j el peral (l.J3æretræet); 
el moral (IDCoroærtræet); el hignero (gigentræet) j el alamo 
(l.J3oppeten); el fresno (~qfetræet). 

Ull bt. La noguera 'Wobbetræet), la encina C(Egetræet). 

C. 9catJne lJao 9JCooneber og Ugebage: El hiues (9)canbag); 
el abril (l2IprH). 

d. 91atJne paa mjærge, lJ(ober og lB9cr og ~anbe, ber iHe 
enDes lJaa a: El Etna; el El ba; el Sena; Paris; Bnrdeos 
(lBorbeau~); Portugal. 

2) .plllltØll er: 
a. lBenæbtte(fer paa ftJin1>efige iBæ\ener: La mnjer (SttJinben); 

la diaconisa (~iafonisien); la vaca (Stoen). 
b. 9calme .poo lJrugter: La manzana (~oret); la cirnela 

(lBronllllen) j la almendra (9JConbefen); la pera (l.J3æren) i la nuez 

(9cøbben). 
Unbt. El limon(Wronj, el alberchigo (~erjfen/ ' el higo (3·igen). 

C. mcange ovfhafte lBegrever, 10111 virtud (~9b), riqneza 

(ffiigbom), OltJ. 
d. lB9er og Banbe, ber enbet· .paa a: Colonia; Maguncia 

(1))1oinJ); Espaua. 

3) (fnbe[ Drb fJar forffeUig lBet9blling, efteriom be er ~anfolt 
eller ,punfol1: 
a. El capital (,),tapital), 

el colera (~loferaJ. 

el corriente ("berme!3"), 

la capital (.potJebftab); 
la colera (mrebe) ; 
la conien te (@3troltt)j 

~ 13. 
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~ 14. 

el cura (~ræft), 
el haz ()Bunbt l, 
ellevita (2eoit), 
el moral (WotfJærttæet), 
el orden (,otben), 
el pez (~i1f), 

el pendiente (eremingl, 

b. El ayuda ('\)iæfper), 
el carneta (.potnl1fæ\etl, 

12 

el guardia (@arhijt, 5fifboagt), 
el trompeta (~rompeter), 

la cura (~effJrebeffe, 0111]01'g); 
la baz (Wberfibe, Oberf(abe); 
la le,ita (Btaffe); 
la moral (Wora!); 
la orden (58efa1ing) i 
la pez (58 eg ) ; 
la pendiellte (5frnaning). 

la aynda (.pjæfp); 
la carneta (.porn); 
la guardia (!8agt); 
la trompeta (~ronq.let). 

Il. Ston~fJeftemmcfie efter a:nbe!ie. 

l) mofaliff G3ubclfc: 
a. 4)anfon et aITe Drb, ber enher paa o eITer en fJetonet 

Q3ofaf: Primo mætter); ora (@ufb); sofa; pie (~ob); cafe; 

jabali (~irblbitl); com'oy. 

Unbt. La mana (.))oonben\ la fe :'troen), la tribli (~olfeitnmmcn). 

b. .punfon er aUe 8rh paa a: Agna (Q301tb); mesa (58orb); 
limosna (%rhnisfe). 

Unbt. El dia:Ilagen); el cOlneta, el planeta, el mapa (9ma~/; 
besuben oprinbelig græile Drb paa ·ma og \8enrcIJneljer Vaa manblige 
Q3rciener: El dogma, el enigma (mnnben), el program a, el tema [men 
la anatema og la asma]; el papa (\j3auen); el conlrabandisla (6mugleren); 
el dentista (%anbfægen), el fondista (.))oteIllærten), el periodista ·,sotltna. 
lijten; el turista (:'touriiten) oill. 

C. Drb, ber enber paa e, fan fJaabe bære 4)anlon og 
.punfon: El nom bre (91aonet), el puente C58roenl, el monte 

<.58jærget), el diente (~anbe\t); men la calle (@aben), la carne 
(støbet), la parte (~eren), la ml1el'te (~øhen), la leche (Wæ(fen). 

2) Monf onautiff (hlbdie: 

a. .panfon er Dro, ber enber paa j, l, r, s. (!fs.: Reloj 

(Ur); papel (~apir); arbol (~ræ); sol 300; azllcar (SuHer); 
dolor l~merte); mes (Waaneb); martes air~bag). 
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n n b t. La sal (6aHet), la miel (.ponningell), la col (RaaTen), la 
flor (IBTomften), la lab or (~rfJeibet), la t08 (.p ofte), la lis (BiTje). 

b. .pullføll er Od>, ber enDer lJaa d. @fs. : Sed (%orft), 
vel'dacl (6anDljeb), pared (lEæg). 

U n ti t. El ardid (Bift), el ataud (Bigfifte). 

c. Orb, ber enber lJaa n og z, fan tJære oaabe .panten og 
.punTen. @f9.: El pan 0-8røbet), el desden (ljoragt), el jardin 
(.\)OIJen), el pez (ljiffen), el lapiz (~(~anten), el al'roz (ffiiien); 
men la imagen (~iUebet), la erin (9)(anfen), la Meion (.pOIlb. 
ringen), la paz (ljreben), la nuez (91obben), la eruz (Storiet). 

Ill. 6ammeniatte Drb: § 15. 

l) S @?ammeniætninger, ber oeftaor af et ~bieftio og et 
6110,tontilJ, er 6uoftantiIJetS støn bet oeftemmenbe: El mediodia 
(9)(ibbag), la medianoehe (WCibnat), el vinagl'e (@bbife). 

U li b t. El aguardiente (IBrænbeIJi!l j. 

2) ®ommcniætninger, bet fieftaar af et ®uoftantilJ ft~ret of 
et merfiulJl eUcr of en \13tæpoiition, et .\)onføn: El g'uardaeabl'as 
(@ebe1)~rben), el limpiabotas fGfopubjeren), el sobretodo (OtJer~ 

franen), el pal'aguas (<,J3ara-lJI9en). 

B. SbJnsfioining. 

l. 6uujtotttiuernc{; Shmåliøjning. ~ 16. 

:Det forffeIlige SllJn ubtr~ffes -lJan 3 9J1aaber: tJeb to for~ 

ffeffige Orb, tJeb bet iomme Drb meb foranbret @nbelie, tJeb bet 
lamme Drb uforanDret. 

l) ljorjfeffige LrD finnes run i enfe!te %ilfæIDe, f. @g.: 
El padre, la madre; el yerno (@?bigerion), la nuera (6IJiger~ 

botter); el toro (~~r), la "aea (Stol; el morueeo (mæbber), la 
oyeja (ljaOl:). 

2) 60mmc DrD antJenbes for begge ~Ott meb foranbret 
O:lIbelfe: 

a. .panfvltsformens o eller e foranbres ti! a: El eoeinero 
(Slotl, la cocinera; el herman o (~ro'oer), la liermana j el pal'iente 
(~(ægtning), la pariel1ta; el sastre (Sfræb'ocrJ, la sastra; el ti~ 
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~ 17. 

(DnfefJ. la tia; el l'epresentante (Sfue\Viller), la repl'esentante; 
el vecino (lRobo ), la vecina. 

b. ~ir .panfansformell, naar ben enber .pau d, l, Il, r', S 

faies fl: El alenuln (':tUbiferl, la alemana ; el bailarfn (~anicr), 

la bailarina; el le un (~J1lJeJt), la leona; el coronel (D6erjt), 
la eoronela; el di os (@llll), la diosa; el huesped (~ært), la 
huespeda j el ingles (<rngfænber), la ing-Iesa; el pintor nmaferl, 
la pintoraj el prior (I.l3rior), la priora. 

c. !Jlog(e Drb faar Q:nbefien -esa eller ·isa, f. <rfs.: El 
baron (18aron), la barollesa; el eonde (@reIJett), la eondesa; el 
dnque (.pertug), la dnque a; el poeta (~igter), la poetisa. 

d. Uregeflllæsiig ~anllefie ~nbes i: El aetor (Sfueipif1cr), 
la actriz j el cantator (:§:ianger), la cantatriz; Don (.pc), Dona; 
el emperador (ShjferJ, la emperatrizj el gall o (.pane), la gallina; 
el heroe (.pert), la heroilla; el prineipe l ~urfte), la prineesa j 
el rey (Stonge), la reina, og fL 

3) 0amme :Orb anIJcnbei1 for begge Sfan (fult %.iitfen 
forallbrc~J: El la ealllurada (~ammcrat), el (la) eompatriota 
C2anhsmanb, ~iltbe), el (la,) eomplice (9Jecbfft)fbig), el (la) hereje 
(St ætter, :ffe), el "la) hOlllicida (9.norber, ~ffe), el la) joven (ultg 
9..l1anb, ung SttJin'be), el (,la) testigo (Q5ib1lC). 

9)1 æ rf. ~eb nogle ~tmlla\)lIe titfoje>3 macho og hembra ior at 
betegne Sfollue!: El cuefl'o macho :~altralJJ1) , el cueno hembra (o\)llll' 
raVll} ; la cigiiefia macho (,f)onitorI" la cigi.iefia hembra (o\)Ullltorf,. 

il. 2(lljcftiucrncEi Shms6øjttittg. 

l J 2lbieftilJcr, ber enber paa o, fo!Onbre henne Q50faf tir a: 
Bueno (gob), buenuj Ioeo (bUlll), loea. 

2) 2Ibjeftioer, ber enber .paa a 1/, on. or. eie, ole, og 'be paa 
ol, es. ItZ, ber betegner 53an'be~ og j{3~m; Z51tbb~ggere, fJor (ige~ 

felle!) Il i .punfon. lmeglen gælber bog hm be ~[bj., ber tiUige 
fan ontge~ jOlll eu6ftantiuer). (tfs. Holgaz[in CbritJenbe, ~rioerl, 

hol!!azana; alt:mån (tt)ff, ~l)ifer), ah:illuDa; trabajador (arbejbjom, 
~rbcillCr), trabajadora; lwbrete (jtaffe(,o), pobreta; bobote (fjollet), 
bobota j espuilOl, e pauola ; ingle, ing-le a; andaluz, :llldalnza. 

3) ~{((e imbre ~l>jeftilJer fJar ingen j.ærfig ,'QunfOltilform. 
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~g. agradable CoegageIig), lmmilde (t)bm~g), real (fongefig), 
joven (ung), mejor (oebte), cortes (fJøfhg), feliz (f~ffefig). 

C. %affJøjning. 

l) B=(erta(sformen banllei3 ueb at føje s ti! ~nta(i3formen, 

f)bis 'Denne enber .paa en uoetonet ~.3ofaf; eaeri3 tifføjei3 es: El 
hombre bueno, los hombres buenos. La lecciou dificil, las 
lecciones diffeiles. El aleH (53ebføD, los alelies. 

91 1l m. L Drb vaa z og nogle vao x jfrilJC~ i (jfertal meb c: vez 
(Qlang" veces (jmlg. § 4, 8 " fenix, fenices. 

W 11111. 2. Pie (3'ob), cafe, sofa, papa, mama fJar i ~lertal pies, 
cafes, sofas, papas, mamas. Lord og milord IJar 100'es og milores. 

\l{ 1l m. 3. Dm C3.l'acter og regimen je § ID, 1. 

~(1l m. 4. 9rf ja mmel1jatte Drb mærle>l: gentilhombre (\)lbegmanb), 
l1.cohombre (WbeU,manb), casamata (Sfaiemat), ber i ~rerta! {Jar gentiles· 
hombres, ricoshomhres, casasmalas. HiUo)dalgo fJor hijosdalgo (hm 
(5uojtnntitl) og hidalgos. 

2) Uforanbrebe ofiber Drt> forn cortapJnmas (l.l3enne{nib), 
sacabotas (Gtobfefnægt), hipotesis (ITormobning), oill. og Uge. 
bagene hines, martes, miercoles, jneves, viernes. 

3) Q:n'Def ~ubftantiller faat en n~ ~et~bning i B'ferta{, f. ~fi3.: 

a. Hermano, ~rober, hermanos, l) ~robre, 2) Søffenbe; 
hljo, @lon, hijos, 1) Sonnet, 2) ~øtl\; 

padre, i)'aber, padres, l) B'æbre, 2) i)'oræf'Dre; 
tio, [:nfe(, tios, l) CnHet, 2) enfef og ~ante; 

conde, ærebe, eondes, l) ilireber, 2) O:ltebe og ~tebinbe; 
rey, Stonge. 1'eyes, 1) ~onger, 2) Stonge og ~ronl1il1g. 

b. A.ltiler, 9caaf, alfileres 1) ~aare, 2) 9taa(e~enge; 

anteojo, Stiftett, anteojos, l) rhffert(er), 2) Q3riaer; 
corte, .pof, cortes, l) .poffer, 2) ~tænberforlamfing j 

dia, ;vag, dias, 1) ~age, 2) 91allnebag; 
eelo, ~uer, eelos,Gfinj~ge. 

D. ilirab&ojl1tng. 

1) Sfom.patotib banne,. beb at foje /lins tif ~ofitio: Hermoso 
(jmuf), ma hermoso (jmuffere)j utH (n~ttig), mås Mil. 

§ 18. 

l:} Hl. 
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Urege!mæsfige er: 
alta (fjoj) - mas alto og superio!' ; 
bajo ([au) - mas bajo og inferior; 
buen o (gob) - mas bueno og mejo!' j 

grande (ftor) - mas grande og mayor; 
mala (f(et) - mas malo og peor j 
mucho (meget) - mas j 
pequeflO (fille) - m,ls pequeiio og meno!' ; 
poeo (fibt) - menos. 

2) @3uperfatib (ben refatitJe) balllle~ ueb at føie ben oeftel1lte 
~(rtife{ eller et posfesjiut q3ronol1len ti! Stom4Jaratitl: El mas her
moso (ben fmllftefte), el mtls 11tH (ben n~ttigfte), el mas bueno, 
el mejor (ben bebfte). Mi mas querido amigo. 

3) ~en ao[o[ute @5uperfatltJ, ber O(ot ubtrgffer en meget fjoj 
ah:ab, bannes ueb at feie -[simo (-lsima) tif q3ofititJ, ber llnber" 
tiben forit ænbres vaa forjfeUig ~aabe: Hermoso (jl1luf), her
mosisimo; 11tH (ngttig), utilisimo j noble (æbeO, nobilisimo; feliz 
(fgffeiig), felicisimo ; largo (fang), larguisimo; poeo (fibet), 
poqnisimo; fnel'te ()tært), fortisimo ; cierto (fiffer), certisimo. 

UregeLl1læsfig ~anneHe ~nbes i: 
a) amigo (tlenLig), amicisimo; celebre (berømt), celeMrrimo j 

ernel (grujOlll), erudeHsimo; fiel (tl'ofaft), fidelisimo ; pobre (fattig), 
pauperrimo (ogioo pv brisimo); sabio rffog), sapientisimo. 

b) bneno (gob), optimo j grande (ftor), maximo ; mala (\Te!), 
pesimo; pequeiio (fille), minimo. 

m n m. 1. ~en aojofute @)uperfatin fan ogjaa uMrl]ffes neD IIlUY, 

sumamente, hastet no mas, ei meis no poder, tyorjtaneIjen re eller 
figncnbe: Estaba muy (surnamente) hermosa (gun nar onerorbenHig jmllf,. 
Estaba borracho hasla no mås ({Jan nor jnl]llcfufll). Gente cariiiosa 
hasta lo sumo (oncrorllentlig færTige tyoff). ReIleIlO (ftopflllb). Para 
lIegar lo mås frescos posible, oin. 

m n m. 2. l!nfeHe (Subjtantiner fall gralloojc,;: Senor - senorisimo 
(meget fill ~erte: . 

E. ~qfeb ni ng~ell belier. 

~et fvonffe @Sprog gor en ubftraft %1tJcnbefe of Wflebning?:' 
en'oefier; iærfig ejenbonlmdige et: ~iminutitlenbe{ieme (ejo, -ete. 
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-elo. -ieo, -illo, -ito. -Ilelo) og % lglllentotiuenbefjerne (-azo, -aeho, 
-on, -ofe). meb -PJæfp of bem fan mon ubtr~ffe forffeUige 
)Begre05lltlanCer, 9cn()olbi5uis bet [moa, nl)Delige, fine, jtJoge, for
agteiige og 'Det ]tore, trottige, IJI ullIIJe, toa, lom i bod @?IJrog 
mao anjlllcIiggørei5 beb 9t'Djcftiber j joo{ebei5 oet~bcr f. (H5. mi 
amiguillo, min !iae rare (fære, pæne) men j olol'cillo, en fin 
lct Sl)ll-t ; ignorant6u, 2(hfcbumriall j desde cl1iqnillos andamos 
jnutito \ fra gaujte jlllua af (Jor ui bæret nøie forenet. Xi( 
lamme erb fan jamtibigt foies r(ere 2(f(ebningi5enbel\er: Pedro -
Pel'ico (fiUe \l3eterl, Perjljuillo, Periquillito (HUe, oitte, rare 
\l3etcr), (igc\om jalllme 8rb f)~ppigt fan æubre5 IJoo forffeUige 
W~aaber: jal'din - jardinito, jardillcito, jardincico, jal'dincillo. 

G:nbdjerne fuje5 fortrini5tJii3 tif @311oftantitJer mæUe,a- og Q:gen
natJne l og 2IbjcftitJcr, men fan oglaa føie!3 til \l3articipier og 
IllblJeroier, cel'ca - cel'qllita (galtjfe nær); i l\Jerengues ! acaba
ditos de hacel' ! (/Jriffoogte ~ager: l· 

:Som be lJigtigjtc Wf(ebnillg<5eabefjer allførei5: 
-acho -a: Vulgo - \'ulgacho (\l3oocO; agua - aguacha 

(raab'Dcllt mon'D); rico - ricacho (ljotJc'Drig). 
-ado -a: 1) Boca - bocado (~llnbrulb); puno - puiiado 

(.j)oanb!ufb). :2 l Piedra - pedl'ada (@)tenfoit); puno - puiiada 
(~næbeffl1g): ojo - ojeada Wiefaft). 

-azo -a: 1) BribOu - bl'ibouazo (ftor Sfælm); hiel'ba -
herbaza (t~ft aJræs); pierna - pernaza (fangt men); rnujer -
Jllujel'aza (gement ijruelltimmer); grande - gl'andazo (meget 
jtor). 2) Ba tou - bastonazo (e;toHejIog); bacba -- bacbazo 
(Ofje[)ug); fusH - fu ilazl) (musjeffllb). 

-cete: Melon -- melourete (liUe ~c(on). 
-cico -a: Pa tOl' - pastorcico (.))l)rbcbreng ,. 
-cillo -a: Diente - delltecillo (lille ~l1nb l ~ )JUente - puente-

cillo ((We )Bro l; aye - avecilla (fiUe ijugf l: fiol' - fiorecilla 
(fille mfol1lft ,. 

-cito -a: Cnento - ("uenteeit .. (fiffe JortæUingl: mana -
m:mecita ({ilfe ~aanb); pobre - pobrecito (orm 3taHef); nuevo 
- nuerecito (ffuntcnbc n4 l. 
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-ejo -a: Animal - animalejo (filIe 1l~r); arbol - arbolejo 

(fiUe %ræ); cana - canaleja ORellbe) . 

-ero -a: l) Car ta - carter o (l.J3oftoub); enfermo - en

fermero (r5~getJreier); fruta - frutero (~rugtfjanbfer); toro -

torero (%~refægter). 2) Azucar - azucarero (r5ufferffaaf); 

tinta - tintero ()8fæffju5) ; llave - llavero (mIJglering); cabeza 

- cabecera (~ouehgærbe). 

-ete -a: Cojill - cojinete (fille l.J3ube); ala - aleta ((We 

minge) ; caballero - caballerete (2aps); ojo ojete (r5nøre. 

~uf); nariz - narigueta ({iUe mæle); alegre -- alegrete (for. 

nøjefig ). 

-ieo -a: ~-\.nimal - animalico (et lille 1l~r); easa - easiea 

(et firre .p1!~); bueno - bonieo; tanto - tantieo Ctemmertg fibt). 

-illo -a: Cosa - eosilla (Uoet~befigfjeb); picaro - picarillo 

(firre Sfefm); poeo - poquillo (firre r5muLe): amargo -- amar· 

~ui1lo (Libt 6itter j . 

-ito -a: Camin - caminito (fma( meD; jardin - jardinito 

(fille .paue) ; reeado - recadito (tærfig .pifjel1) i seiior ito (Ullg 

.petre), senorita m'r.lJfen); manana - maftanita (tibrig morgen); 

despaeio - despaeito (meget Iongjom); poco - poquito (nlle 

.smufe); largo - larguito ((al1gtrllffen) j Juan - Jnanito -a; 

Carlos - Carlitos ; Maria - hlariquita. 

-on -a: Aire - airon (fjeftig minb); bestill. - bestion 

1ftort 1l~r); hombre - hombron (juær IDConh); mujer - mu

.i erolla (t~f ~a111e) ; bu-la (~egre), birlan (StegfeIonge) j pluma -

pluDl \ln (::Dun, %jerpube); bobo - bobOn (meget bum); grande 

~rand l\n roær). 

-ote -a: Libro - - librote (en tl)f 58og): manga - mangote 

(DiM Il<fnne); bobo - bobote (meget bum). 

-ueho -aj -uzo -a: Animal - animalueho (~æi5figt 1)t)r) ; 

l:asa - ca ncha (91ol1l1e); gente - !l"entuza (91af) ; burro -

l)urrncho (ll<fief~fOL) 

-uelo -a: Pano - paiillelo (200lmerorffæ'tle); mozo - mozllelo 

t lille ~rcng ): plaza - plaznela (lille ~(abs) : aldea - alddmela 

dilfe ~onb~6t) l; calleja - callejuela (æt)bel. 

-zuelo -a: Cnerpo - corpeznelu (fiffe ~ropl: }Inerta - por-
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tezuela ({iUe ~ort); rey 

fortezuelo (iffe ret ftæd). 
reyezuelo (fille St'onge); fuerte -

~rebie Sfa~iteL 

llrllllilminrr. 

l. !l3erfonligc !l3rollomillcr. 

l) 58 e t o n e be iYormer: 

~ntof. 

910111 . Yo (jeg) tu (bu) el (fJon) elia (gun) ello (bet) 
2{cc. ei mf ei ti ei el ei elia ei ello 
@en. de mi de ti de el de elia de ello 
~at. ei mf ei ti ei el ei elia ei ello. 

iYfertof. 
9t011l. nosotros-as(oil yosotros-as(S) ellos (be) elias 
2(cc. ei nosotros-as ei yosotros-as ei ellos ei elias 
@en. de nosotros-as de yosotros-as de ellos de elias 
~ot. ei nosotros-as ei yosotros-as ei ellos ei elias. 

2) Uoetonebe ~ormer: 
~nt. 2{cc. l te le (lo) la 

~ot. J me 
le le (la) 

iYfert. Wcc. l los las 
~ot. I nos os les les (las). 

21nm. L meb ~ræv · con bannes conmigo meb mig:, contigo, 
t'onsigo. 

'}(nm. 2. ~atilJ le, les ioronbrcs til se fOrGnlo, los, la, las ; man 
iiger faofebe,;: se lo, se los, se la, se las for le lo, les lo ofo. ær",. : 
~e lo [= le lo, agradezco ;\ Y. jeg taffer ~em berjor)" Permiteselo 
.tillab f,om ' hem het; f)all tilfaher f)am (bem bet; I)an til10bcr fig bft; ~e 
tiflabcr ~em bet . 

Il. mcffcf~ iuc ~roll o lll i l\ cr. 

1) 5Betonebe t3'orlllcr: 2) U6etonebe iJonncr : 
Q;nt. 9(cc. ei sf 

og <ilen. de si se 

(ifcrt. '1)ot. ei sf se. 

§ 21. 

~ 22. 
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§ 23. 

§ 24. 

§ 25. 
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III. ~lJ ~ir~ fi uc ~rol1olllil1er . 

~etoncbe lYormcr: 
a:nt. mlo -a min) tuyo -a ~bin ) 

Jfrrt. mios -as tuyos -as 
suyo -a I C) an~, I)enbe~, fin) 
suyos -as 

(};1lt. nuestro -a \oo t: l yuestro -a (cbm3) 
lY(ert. nuestros -as yuestros -as 

suyo -a (bcre5) 
suyos -as. 

:2 11 & e t o n e b e lYorIner: 
ænt. ml tu 
jJlerl. mis tus 
ænt. nuestro -a 
l3'(ert. nuestros -as 

yuestro -a 
yuestros -as 

su 
sus 
su 
sus. 

l r. ':Dclltonjtrotiue Il3roll 0111 illcr. 

(};l1taL 
este esta esto ben ne, bette ()e r~ ese esa esa ~bm, bet ber 

jJCertaL 
estos estas esos esas 

(};lttaL 
aquel aquella aquello f)in el la lo 

aquellos aquellas 

(};111. que 'om) 
lYrert. que 

ijfertaL 
los las. 

Y . lHclatioc ~rollollliltcr . 

quien iOIll 

quienes 
el eual jom 
los euales 

euyo -a ~oi~ 

euyos -as. 

§ 26. Yl. 6pllrgcltbc ~hOIJOlllillcr. 

ænt. quien fjL1Cm' 
ljfert. quienes 
(};nt. euyo -a ~ui,3) 

Bferl. euyos -as 

§ 27. Hl. 

euru l)uiffcn/ euanto f)tJor l11 egen) 
euales euantos 

que ()uab) que tal f]biffen, ~uab:. 

lt& cft cmte ~rOllOlllillcr . 

l .3 \1 bit llll t i u i ife aOrlner. alguien IwgcU, algo ItDget" 
nadie Illgen . nada illtct , fulano ·a en ui;:' zutano·a elt ui~ " 

quienquiera hocm eub , quienesquiera. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



21 

2) ~bieftitJif f e aormer: cada ~en~tJer), cierto -a ~en tJis l, 

sendos -as (~tJer fin). 

3) @5uujt a ntilli\fe og abiefttllijfe aormcr: uno (en), otro 
(en anben), tal, cual (foobon), alguno -a (nogen" ninguno -a 
(ingen), todo -a (of, r;cf, enf)tJe1:), mismo -a (jeftJ), cualquiera 
( ~tJiaenfomf)erft), cualesquiera. 

l 

2 

3 

4 

5 
6 
7 

8 
9 

la 

11 
12 

13 

14 
15 

16 

17 

18 

19 
20 

2l 

2:2 

23 

30 

·10 

uj crbe Sf nl' i fcL 

ij;alor~ . 

l. @ run b t a ff ene. Il. Orbensto ({ene. 

uno, un (una) l)en l ftc el primel'o 

dos 2bm - segundo 

tres 3bie - tel'cel'O 

cuatro 4be - cnal'to 

cinco 5te - quinto 

seis 6te - sex to (sesto) 

siete 7be - setimo (septim o ) 

oelJo 8be - oetavo 

nueve 9be - non o 

diez lalle - deciLUo 

once 11 te - nndeeimo 

doce 12te - dnodecimo 

treee 13be - dtkimo tereio 

catorce 14be - decimo cuarto 

quince l5be - decimo quinto 

diez y seis dieziseis) Ufoe - decimo sexto ( esto 

diez y iete (diezisiete) l7be - decimosetimo( eptim.o) 

diez y oclJo (dieziocho) l8bc - decimo octavo 

diez y nneve diezinueve) 19be - decimo nono 

\'einte 20be - \'igesimo 

\'einte y uno (\'eintinno) 21be - \'igesimo primo 

veinte y do (\'eintido ) 22be - vigesimo segundo 
\'einte y tre (veintitres) ofU. 23be - vige ' imo tercio ojll. 
treinta 30lle - trige imo (tricesimo) 

cuarenta 40lle - cuadragesimo 

§ 28. 
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50 cincuenta ~elt 50De el quincuagesimo 
60 sesenta 60De sexagesimo 
70 setenta 70De - setuagesimo (sep-

tuagesimo) 
80 ochenta 80De - octogesimo 

90 no\' enta 90De - nonagesimo 
100 ciento, cien (fe § 16, 3) 100De - centesimo 
101 ciento y uno 10lte - centesimo primo 
102 ciento y dos 0_ f. u. l02belt - centesimo segundo 
200 do eientos, -as (docielltos) 200De - ducentesimo 
300 trescientos, -as (treeientos) 300De - trecentesimo 
400 eua troci en tos, -as 400De - cuadringentesimo 
500 quinientos, -as 500De - quingentesimo 
600 eisciento , -as 600De seiscentesimo 
700 setecien tos, -as 700De septingeu tesim o 
800 ochocien tos, -as 800De oetogentesimo 

900 noycciento , -as 900De - nonagentesimo 
1000 mil - 1000be - milesimo 
1001 mil y uno - 2000be - dosDlilesimo 
2000 dos mil o. j. tJo - 1000000 el millonesimo 
1000000 millon un cllento) 

9(n m. 1. !Bcg O e~ebber ambos -as, elltr({lItbos -([s, allibos -os 
å dos : He \'i:lto It ambos å dos (jeg IJar jet bem beoge. Con en
trambas lDanos mel> begge :pænber). Smfg. per:5onas de uno y olro 
seso 'll5erjoncr ai begge Ston). 

'2(nll1. 2. ilRan Hocr treinta y uneo) librosiiæfbent [ibro. 
mnm. 3. j,lJlall iiger mil eiento y guinee 1115 ,> mil doseientos y 

treinta12i:lO) O. f· tJ., (irfe jom paa balllf rUctJe ~lIl1brcbc O. f· tJ .). 
• 2(nm. -l. Mil er ~allfoll, aUiaa doseienlos mil pesetas (00 inc 

doscienta.., ,. 
~(n m. 5. mortelI :Ilage I)cbbcr guinee dias (jmfg. fr. quinze jours). 
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ffemte ~alJite r. 

lJcrbalbojni ng. 

I. .p jæfpclJcr6er. 

In finiti \'0. 

Haber (at f)ave) Ser (at være) 

Gernn dio. 
habiendo siendo 

Participio pasado. 

\habido) sidD 

Indicativo. 

Presente. 

he soy 
has eres 
ha (hay, je R 30) es 

hemos somos 
habeis 80is 
han son 

Imperfecto. 

habfa era 
habfas eras 
habta era 
hablamo eramos 
habiais erais 
habtan eran 

Preterito definido. 
hube fu{ 

hubiste fuiste 
hubo fue 
hubimos fuimos 
hubisteis fuisteis 
hubieron fueron 

§ 29. 

Estar (at være) 

estando 

estado 

estoy 
estås 
est;l 

estamos 
estais 

estån 

e taba 
estabas 
estaba 
estabamos 
estabais 
estaban 

estuye 

estuviste 
estuyo 

estuvimos 
e tuvisteis 

estuvieron 
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Futuro. 
habni sen~ es tare 

habnis senis estaras 

habrå sera es tara 

habremos serernos estaremos 

habreis sereis estareis 
habnin seran estanin 

Condicional. 

habria seria estaria 

habrias se ri as estarias 
habria seria estaria. 
habriamos seriamos estariamos 
habriais seriais estariais 

habrian sedan estarian 

Imperativo. 

se es tå 

sed estad 

Subjuntivo. 
Presente. 

baya sea este 
bayas seas estes 

haya sea este 

hayamos seamos esternos 

hayais seåis esteis 

hayan sean e ten 

Imperfecto. 
hnbiese fnese estuviese 

hubieses fueses e turieses 

hubiese fne e estuviese 

hubie ernos !uP. emo estuviesernos 

hubieseis fueseis e~tu\"ie eis 

hubiesf'n fue en e tm'je,en 

}'utnro. 

hubiere fuere estuviere 

bubieres filere estu\'iel'es 
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bubiere fuere estllviere 
hubierernos fuerernos estu vierernos 
!lubiereis fuereis estn l'iereis 

hubieren fueren e tuvieren 

Condicional. 

1mbiera fuera estuviera 
hubiel'as fneras estnvieras 
hubiera fuera estuviera 
1mbiel'amos fueramos estuvieramos 

hnbiel'ais fuerais estnvierais 
hnbieran fueran estuvieran 

®ommenfotte ~iber: 

lndicativo. SubjuntiYo. 

Preterito indefinido. 

he sido he estad'; haya sida haya estado 

o. i· u. o. f· u. o. f· u. o. f· o. 

Pl uscuam perfecto. 

habia sido habla estado bubiese sido hubiese estado 

o. f· o. o. f· u. o. i· o. o. f· o. 
Preterito anterior. 

hube sida hube estado 

o. f· u. o. f· o. 
Futuro perfecto. 

habre sida !labre estado hubiere sido hnbiere sida 
o. f· o. o. f· u. (l. f· u. o. f· u. 

Condicional ]1erfecto. 
Itabria sido habria estado bubiera sida bubiera estado 

o. f· o. o. i· o. o. f· u. o. l· o. 

2fnuenbeffc. l 9Reb haller bannes be f011l111eniotte ~iber.' 30. 
~1ftio Daabe of Iransitiue, intron~itiue og ref(efsioe 58eroer : He 

cantado. He partido. ille he eller herne) alegrado. ~ ~orbinbelie 

Itleb de og en nfinitiu bruges bet tif ot u'otr9He IBegrebet at 
1/ ffu((e" e((er "moatIe" : He de salir temprano. (tn'ouibere bruges 
bet lIper"onfigt: Hay muehos qne dicen. :\Iauana halmi funciun. 
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2) me!> ser bannes fJe!e ~asfib: Soy heri do -a; hemos sido 
allJados -as. ~erfectulll fui (og be beror affebebe ~iber) fan an= 
benbes l11eb ~et~bningsforanbring fOI11 ~erfectull1 of il' (jmfg. 
2ærebogen 6. 7, og franf! : TI s' en fut, ~on gir fin !nei). 

§ 31. S'ourigt ll1ærfes føfgenbe .om, ljbQrfebes ~iæfpe~ .og mQbof~ 

berberne gcngibeiS pan flJon]f: 
l ) !!Hiuc Querjættes fQmben beb ser lJoo fafgenbe maober : 

hacer(se) , volverse, meterse, ponerse, resultar, snlir: Se llicierQn 
soldadQs (be MetJ 6QThater\ Estoy hecllO un pedante (jeg er 
6feuet en ~ebal1t) . !\le volvi loen (leg bleu gol). Se PUSQ colo
rada (fyun 6letJ r.o!». Sali6 un afamado actor (f)Oll bleb en 
beromt 6fue[lJiaer). El cafe resnltaba fnerte y aromatico. 
mo or 1/ briuer" bett)ber 1/ tJebbhue ot tJære", QtJerjættes bet beb 
permaneeer, segnir, continuar, mantenerse, quedar(se): La carta 
qnedo sin contestar (~retJet oieu ubejuoret\ 

2) ~llue ober[ætteiS ubenfor be QtJenfQr ongibne ~i!fæfbe i 
~(minbe(igfyeb beb tener, ber og\oo fall onuenbes i be iOll1l1lenfotte 
~iber: Tiene amigos (fJon fJor !nenner). Me lo tien en dicho 
los estndiantes (6tubenteme fyar [Qtiaft mig bet). 6e ",;:5l1bfeben!>e 
Duelier" 9er. 7-11. meiSuben bmges de jar, llewl', trael": El 
gitano lieya robados dos niuos (.8igeuneren fJor røuet tQ ~øm, 
og beljofbt bem; fJon fJor bem lUl. El gitano ha robado dos 
niiios betegner bIol ben fQrtibige ~onbfing. Traigo nna comisioll 
delleada jeg fJor en tlanffelig DvgatJe). Con mayor cordialidad 
de la que traia premeditada 'meb ftone ~iærte(igfJeb enb fJOll 
~aube tænft J" 

3 Siunuc: )J o der , sabel' (.om fJtJab mon fJor ~[~fiff (fUrte 
ti(). haver de, alcallzar li, acertar li, lograr: Podemos salll'. No 
sabe ni leer ni escribir. Y. ha de considerarse dicho o ~e 

fall anje mem [.or 1)eCbig. ål fin logro Horar ,enbc(ig fon ieg 
græbe 1• Xo aeel'taba li pronnnciar una palabra I.fyan funbe ine 
fige et Drb. 

S' 1111111ge ~i(fæfbe otleriætte~ j'fet iffe !nerbet funne: No e 
can aba de mara dUal e 1)01t tun!>e iHc blibe træt of at for= 
6auje:o. No se ,"e a las cineo matt fon iffc -e ~1forren 5i . 

4 ..!abc : Dejar tiUllbe, kneeT, mandar (large for at noget 
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l1er): Dejame en paz (lab mig nære i i5reb). Dejale que venga 
(lab gam bare lomme). Haga V. que se repare el coche (fob 
~ognen gore iftanb). No hay que neg-arlo (bet laber fig me be' 
nægte). 

5) IDlnnttc: Deber (de), !label' de, lener que, no }Joder mellos 
de, el! p,'eciso (menester, jorzoso, necesm'io): Debo il' yo mismo 
(jeg mao [eru gaa) Debe de estar en fe l' III o (gan mao nære [~g) . 

He de tengo que) escribir otm carta mås (jeg mao ffrine enbnu 
et !Bren \ N o podia menos de escucha1'le (ieg maatte gore lJaa 
gam). Necesitamos trabajar para vivir (oi mao arfJejbe for at 
lene). Es forzoso (preeiso) que "enga (fjon moa fomme). 

6) ~{cje : Soler, acoslumbrar, estilar: Acostumbraba decir 

(fjon lJleiebe at fige). 
7 ) ~~i(fc : (Juerer, gusta/' de, fratar de , pl'etender: Quiero 

dormir (jeg nil fone). No gusta de hablarle (jeg uil me tale 
meb fJom\. 'l'rataba de robarllle el bolsillo (gan nil'oe ftiæle 
l.l3ungeu fra mig. 

Un'Oertiben onerfættei3 bet banife /I uine" iHe: El cuchillo no 
corta (Sfniuen nil ine ftære). 

8) )Brere. Dm ~orgorbet meaem ser og esfar ie 2ære" 
bogen 6. l O ~(nm. @5mlgn. f)ermeb: Es espaiiol og esta 
en Espaiia. La puerta es de madera (~.oren er of ~ræ) og 
la puerta es ta abierta ~øren er aaben). Hacer fJrugei3 om 
~eiret og ~iben: Iface frio lbet er tofbt). Race calor (bet er 
uarmt). Ra.ce sol (bet er 601['fin). Race seis meses (bet er et 
f)alut War [iben og hay ha seis meses. Tener i forffeUige 
~afemaaber: 'l'engo suello, llliedo, halllbre, sed (jeg er [onnig, 
bange, iurten, torftig). Tengo diez ailos (jeg er 10 War gammen. 

Il. 9tcgdntreGjigc ~erbcr. 

~er gilJe~ tre !Bøining~maaber, efterjom ~l1finitiu enber lJaa 
-ar, -er eller -il'. mog(e ~erfJer fJor Omr~b \\mfg. ~ 11, 1), 
attbre tUe. 
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§ 32. A. }Seroer uDen Dm(~b. 

Infill i ti vo. 

cantar (at lt)nge) vender (ot fælge) partir (ot ofreile) 

Geruncl io. 

cantando veudiendo pal'tiendo 

PUl'ticipio pasado. 

cantallo vendido partido 

Indicativo. 
Presente. 

canto vendo pal'to 

can tas "endes paltes 

canta vende parte 

cantamos vendemos partirnos 

cant~iis \'endElis partis 

cuntan \'pnden parten 

Impel'fecto . 

cantaba vendia partia 

cantabas ven dias partias 

cantaba vendfa partia 

cantåbamos vendiarnos partiarnos 

cantabais yendiais . partiais 

cantaban \'en dian partfan 

Pretel'ito definido. 

cante vendi parti 

canta te vendi te parti te 

canto vendio partio 

cantåmos vendimos partfmos 

cantasteis vendi teis partisteis 

cantUl'on vendieron pUl'tieron 

Futuro. 

cantal'e vendpre parti re 

cantaras yenderå partiris 

cantar<i vendera pal'tira 
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eantaremos venderemos partiremos 

euntareis vendereis partireis 

eantanin vendercin partirån 

Oondieional. 

eantaria yendel'ia partil'ia 

eantal'ias venderias pal'tirias 

cantul'ia venderia partiria 
cantariamos venderfamos pal'tiria mos 

cantariais yenderiais partiriais 

cautarian venderiall pal'til'iall 

Imperativo. 

eanta vende parte 

caut<id vended partid 

Snbjull tivo. 

Presente. 

caute "enda patta 
eautes "endas partas 

eante "enda parta 

cantemos Yendamos pal'tamos 

canteis "enditis partais 
canten "endan pUl'tall 

Imperfeeto. 

eantase yendiese partiese 
cantases Yendieses partieses 

eantase nndiese partiese 

eantåsemos yendie~etnos partiesemos 
calltaseis vendie eis pal'tieseis 
eantasen "enrue. en partie en 

.Futul'o. 
eantare Yelldiel'e partiel'e 
cantareti veudieres partieres 
cantal'e \'endiel'e pal'tiere 
callt,tremos yendiel'elllos pal'tieremoil 
eantal'eis yeudiereis pal'tiereis 
can taren Yendif'l'pu parti eren 
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Cond icional. 

cantara \'endiera partiera 

cantaras \'endiel'as pal'tieras 

can tara vendiera partiera 

cantaramos yendieramos partieramos 

cantal'ais vendierais pal'tierais 

cantal'an vendieran partiel'all 

§ 33. B. !{krber Illeb Drnft)b. 

l -\.\ mange )Berber af l Jte og 2ben Sloni. 'Diftongeres mo= 

farerne e og o h( ie (ye og ne , naar be fommel' i en betonet 

<5tabeffe (imfgn. § 11). ~c biftongerebe ~ormer tan fun fore= 

fomme i ~ræf. Snb., ~ræi. Sloni. og S1l1~erotiu. @30111 ~fsemj)rer 

anfore~ cerrar fuffe) og morder bibe: 

Indicativo presente. Sllbjuntivo presente. 

eierro mnerdo cierre mllel'da 

rien'as mllerdes ciel'res muel'da 

cierra mnel'de cierre muerda 

cel'ramo mOl'demos cerremos mordamos 

cerl'ai mOl'deis cerreis mordais 

eierran muerde>n eierren muel'dan 

Imperatil·o. 

ciena, cel'l':l.d llluerde, mOl'ded 

Saalebe" goor : a. acerlar, aCOl'dar, acoslar, aC'reeenlar, adeslrar, 
arOl'ar, agorar, alen lar, a!morzar. amolar, amnllar, apacenlar, apernar, 
arorear, aporlar, apostar, aprelar, arrentlar, asnlar, alenlar. aterra1', 
atestar, alra\'esar, a\'enlar. ayergonzar, azolar, calenta1', cegal', cerrar. 
cioH'nlar, colar. colgar, comenzar, cnllcertar, concordar, corue 'al', ('all' 

solar, contM. co L'lr, decenlar, !Iegnllar, denodarse, denoslar, den [;u', 
Llerren!!ar, derrncar, descollru', descnrnar, tIestlocar, de:"mernbrar. de 'olar, 

ae~olJar, de~p'rnar, de"pertar. dl' lprrru', de;l\'erg:n\1zar'se). dezmar, 
tli;:;cordal'. emendar (enmel1(lar), emperlrar. empezar, empnrcar, en, 
codar'se, eOl'nmendar, el1('Ol1trar, ('neorar, l'ncordal', enco,'ar, ell' 
culoeriar, en!!ro,-" r, enhestar, entortar, en"angrcntar. <'nlerrar, erral', 
c>,cal'lnelltar. eslrt'gar, esterear, follar, fnrzar', fregar, g')bernar, helar. 
ht·rrar, holgal', hollar, incensar, inferllar, inyerllal', mal\ireslar, mentar. 
II1Nenl!a r , 111 ""trar, negar. nerar, pensar. pleg:ar, pablar, prolmr, que 
brar, recomendar, rel'ordar, rel'ostar, regnr, regoldar, relllelldar. reno\'ar, 
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reseontrar, resolJar, reventar, rodar, rogar', sarmentar, segal', sembrar, 
sentar, senar, solar, sold ar, sollar, sonar', soi'Iar, sosegal', solerrar, 
temblar, tentar S, tostar, trasegal', traseordar(se). t.roear, tronar, lropezar, 
volar, volear. 

b. ascender, alen der, eerner, coeer, defender, descender, doler, 
encender, entender, heder, hender, !lover, moler, morder, mover, oler, 
peI'der, poder, querer, soler, solver, tender, loller, lorecr, traseender, 
yerler, volver. 

c. ju gar (juego, juegas oill,); adquirir (adquiero ., inquirir (inquiero). 

2) ~en jamme ~iftongering of e og o tif ie og ue finbes 
ogfaa i ~erber of 3bje Sl'onj. lombinmt meb ~oran'oring of e tif 
i og o tif u i ben nbetone'oe @5tabelje, nom; ben fø(gen'oe @5tabefje 
iffe inbegof'oer noget betonet i: 

sentir (føle), sintiendo; - siento, sientes, siente, sentimos, 
sentis, sienten; - sienta, sientas, sienta, sintamos, sint~Us, 

sientan; - senti, sentiste, sintio, sentimos, sentisteis, sin· 
tieron; - sintiese; - sintiere ; - sintiera; - siente, sentid. 

dormir jotJe), du rmiendo; - duermo, dllermes, dnerme, 
dormimos, dormis, dllermen; - dnerma, dnermas, dnerma, 
durmamos, durnHiis, duerman ; - dorm!, dormi te, durmio, 
dormimos, dormisteis, durmieron; - durmiese; - durmiere; 
durmiera; - dllerme, dormid. 

Il{ n m· ] . .\'fUll be ~erber , bet efter e ~ar nr eller 1', folger ~oueb, 

reglen; be onbre foronbrer ouera{t e til i i betonet Stauefje; f. ~f,;.: 

pedir bebe, forlange), pidiendo; - pido, pides, pide, pedimo5, 
pedis, piden; - pi da, pidas, pida, pidamos, pidåis, pidan; - pedi, 
pedisle, pidi6, pedimos, pedisleis, pidieron; - pidiese; -- pidiere; -
pidiera; - pide, pedid. 

'lI n m. 2. Serril' (sino, sirva oiu.) gaar iOUl pedir; cOllcerllil' og 
tliscerflir bc!)ofber e i bru IIbetollebe EtalJe!ic : conciemo - (·oncemamos. 

W(lllinbdige 58cmædninger. ~ 34. 

l !i'o crllC~ ~lI nll clic, 2ff ~ltfillititJ battne~ t}tttUtlll11 og 
Sl on'oitiottafi!3 tJe'o :tifføicfje of .J og ·ia. Cantal' ~ cantare, can-

, Snllllllcniætningcrne ~ar me l:mltJb. 
1 COl1sonar 1)nr iffr Dmltjb. 
3 ,Cmltjb ~ar ogiaa aten lar (gribe) , mett berimob itfe alentar (gore 

~(rtclltat), contentar, d"l€'ntar, inlelJlar. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



32 

taria. ~f \.l3erreclum 3. \.l3eri. ~(ert. banne.;; ~m~erfefjum, ~uturum 
og .\'tonbitionafis i .\'tonjunftitJ tJeb ol foranbre -ran tir -se, -Te, -m: 
"\ endieron - vendiese, vendiere, yendiera. 

2) SlIqmatiu i ITiferta1 lItifter ben llblt)benbe St onionont foron 
nos og os: i Alegremonos! (for alegremosnos; im(gn. cantemos) 
i AJegr:ios! (for alegrados ; jmfg. eant:id). 1)og figes: i idas ! 
of irse. 

3 ITiorffeaige $articilJier fan ontoge ohio 58et~bniJlg, f. (H~.: 
Anepentido angret og angrenbe), atreYido (tJotJet og briftig), 
bebido btuffet og oem[et), dormido (lotJet og ]DtJnig), dh'ertido 
motet og morfom), entendido (forftaoet og forftanbig), leide (fæft 

og oelæft), sufl'ido Hbt og taalmobig, oitJ. 
4 $rrefc119 ~orticivi\lllt. ænfeHe lRefter of benne nu ub: 

bolle llier6afform fjor fjolbt iig meb anbre ITiunftioner, f. æf~.: 

Siguiente næfte, corriente ' fø6enbe W~aoneb), orente (~i{fjorer i' 

no obstante troM \, durante mebens), toeante (bebt:Orenbe), 0lt). 

5 23etonillg. Weeb Unbtagefie of presente, imperatiyo og 
definido Miber ~onen i aUe ~iber figgenbe paa famme 15tatJefie 
jom i tJorfte l.l3erion ænlaI: Can tare - eantal'emos og cantare 
- cantarernos ofo. (Im1g. ~ 10,2 og R 4, ~(nm. 2). 

G\ Crtogrofiife ~orollbriltgcr. S ~enlJo!b tif lRegferne 
~ '* illbrræber i Q3eroerneil 580jning forffeUige (3'oranbringer 
15friften. ~nall [ammenfigne: 

toear, toeo men toque, toque, 
pagar, pagamos men paguemos, pagneis, 
delinquir, delinquiendo men delineo, delillca, 
eoger, eogi6 men eojo, eoja, 
di ting-uir, di tingues men distill!!'O, distinga 
apaeiguar, apaciguo men apaeigile, apacigiie 
alcanzal', alcanzo llIen alcanee, aleance, 
yeneel', \·~ncia men yenzo, \'enza. 
i ~O!;nU ubtrllffes regefmæ':!jigt neb ,\1jæ11' of ser ' fm(gn. 

~ 30), bet fall ogjoo ulltn)ffc.o beb ~cflcfiio: Oyolie un tiro lller 
fJørtc':! ct @jfub); el cuadro noe wnde (jæfges i He). 
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m. ltregdmresfige !Berber. 
Andar (gaa).1 ~ef. andu\"e. andlldste. anduvo oitJ. 
Asir fatte, g1'ibe. \13ræi. 3nb. asg-o, ases, ase oitJ. 
Caber ~olllfatte, rumme. \13ræj. 3n'o. quepo, eabes, eabe 

oitJ. ~ef. eupe, cupiste, cupo oitJ. aut. 3n'o. eabre 

Caer (farbe. @er. cayelldo. \131'æi. Snb. eaigo, caes, cae, 

0\0. ~ef. eai, eaiste,' cayo, eaimos, eaisteis, cayeroll. 

Dar gitJe. \13ræj. Snb. doy, das, da, o. [. \J. 't'ef. di, 

disre, div o. i. tJ. \131'æj. @5ubi. de, de, de O. j. tJ. 3m\>. 
da, dau. 

Decir (fige!. @er. dieiendo. \13a1't. diellO. \l3ræf· ~nb. digo, 

diees, diee, decimos, decis, dicen. 'Vef. dije, dijiste, dijo, diji

mo." (lijisteis, dijeroll. iJut. 3nb. dil'e. Slll+,. di, decid. 
Salllmenjætningernc (Jar i Smp. -diee. i· æf,:;. contradeeir (lI1obfige); 

conlradiC'e; bendeeir (llclfignc) llg maldeeir forbanbe) TJar Oe~llbell et 
rfgdJl1æ,~iigt ~art. i\'ut. og [ono. ~nb.: bendecido, bendeeire, ben
deeiria llio, 

Hacer (gore. \13a1't. becbo. \13ræi. ~l1b. hagu, LJaees, haee 

o. i. tJ. '!lef. hice, hieiste, hizo, hicimos O. j, o. O'ut. 3nb. 
hare, 3mp. haz, haced. 

~logle eamllleniætllingcr ()ar regellllæ5iig ~111ver. i. æh~. rehace. 
illlo.'rf "atisfacer tilireot,ftiUc l5ubj, salisfaciese og :;alislitiese oit1. 
Sl1l~lcr. salisface og satisfaz. 

Ir gaa. 1 iller. yendo. \13ræi, ~nb. yoy, yas, \'a, \'amos, 

\'ai. \·an. ~m.p. Snb. iba. ~ef, fui, fuiste, fue, fuimos, 

fuistei", fueroll. \l3ræi. @5nbi. \aya; ueb @5ibeu of ntyamo 

finbe,; ogiaa \'am o '; ~l1lp. ve, id . 

Oir f)ore. (]er. oyeudo. I.l3ræi, Silt>. oigo, uye~, lIye, 

oimus, ois, oyen. 'ter. oi, oi te, oyv, oimo!>, oisteis, uyeron. 

~1l1P, /lye, oid. 

Placer 6ef)age \ uperion!igt ~erbum, forefol1l1ller brot i rol: 
gcnbe ~orllter: I.l3ræj, plate. ~l11p. ,Jllb. placia. ~et, pJug/) 

~ræi. 2nbj. pleg-l1e eUer plega ijælben plazga. ~11l\>. Subj. 

l fl' bdtjber at goo lIIeb cn bcftclIlt .\)cniigt, i en beftel11t :Retning; 
lr al tealro, ir al mercado: UT/dru' betegner blot C1l \8cttægctic i 'lU-
1I1in;'ClilJhcb Andar despac-io I goo (ongiolllt). andar en coehe fore) 0\'. 

3 

~ 35. 
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pluguiese. ~ut. @5uoi. pluguiere. ~onb. @5uoj. plnguiera. 1)'ut. 

og ~onb. ~nb. oruges ogiaa lJerfontigt: placere, 0\0. 

6nmmenjætningerne complacer (nære ti( ~er)ag) og desplacer mi>3' 
ljage, er iulbftænbigc og [oniugereG jom conocer (je § 36, l ). 

Poder (funne). @er. pudiendo. \l3re\. ~nb. puedo, lmedes, 

puede, podemos, podeis, pueden. SDef. pude. ~ut. ~nb. podre. 

~rrel. ;§Suoi. pueda. puedas, pueda, podamos, podais, puedau. 

Poner (Irette, fægge, ftiUe ). ~art. puesto. \l3ræi. Snb. pongo, 

pune , pone, 010. 'l:lef. puse. ~ut. ~nb. poudre. SnqJ. pon, 

!)oned. 

Querer \ oiUe, eflfe). ~ræ\. ~nb. quiero, quiere, quiere, 

queremos, quereis, quieren. SDei. quise. ~ltt. ~nb. querre. 

~ræi. buoi. quiera, quieras, quiera, queramos, querais, quiel'an. 

~mp. qUiel'e, quered. 

Saher \uibe). ~ræf. ~nb. se, sabes, abe, 010. SDei. supe. 

3ut. 3nb. sabl'e. \l3ræf· @5uoi. sepa. 

Salir gaa ub, unbføbe). \l3ræf. ~nb salgo, sales, sale, ojo. 

~ut. STIl>. aldre. ~mlJ. sal, salid. 

Tener djo(be, gaoe). \~ræf. ~nb. tengo, tienes, tiene, 

tenemos, teneis, tienen. ~ef. tuve. ~ut. ~nb. tendre. Smp. 

ten, rened. 

Traer oringe\ @er. trayendo . \l3ræj. ~nb. traigo, traes, 

trae, 0lu. SDef. traje. 

Vaier gæfbe, oære oærb). ~ræ\. Snb. valgo, vaIes, vale, 

0\0. ~ut. Sno. valdre. 
Yenir \ tomme '. @er. viniendo. ~ræj. ~nb. vengo, yienes, 

\'iene, \'enimo, "enis, Yienen. SDef. vine. ~l1t. Snb. \'endre. 

Smp. \'en, venid. 

Ver (fe\ ~art. visto. \l3ræ\. ~nb. veo, "es, \'e, oio. Smp. 

00n'o. \'eia. SDe'. \i. ~mtJ. ve, "ed. 

~r ;§Sammeniætninger mærfes proyeer fortorge, ~art . pro-

vi to og pro\·eido. \l3ræi. ~n'o. pro\'eo pro\'t~, pro\-e, ojo.) . 

~ei. provet ~ut. proveere. 

lacer ' ligge. ~ræ\. Sn'o. yazgo. yaces, yace ffielten 

mong(er. ~nrf. :Euoi. yazg-a, Ofb. Smper. yaz, yaced. SmtJf. 

yada. 
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2inbte llregefl1læsjigf)eber. § 36. 

l ) ~erber \Jaa -acer, ecer, . orel", -/lei,' foranbrer e tif le 
foran a og o: Nacer (føbes) nazco (naces, nace, ofu.); 
conocer (fenbe) - eonozeo, conozca (conozeas, eonozca OlU. ); 
condueil' (røre), conduzeo, 010. 

UnOt. haeer (hago), eoeer (euezo), yaeer lyazgo), meeel', 

uugge (mezo), empeeer, jfabe (empezo). 

2) ~erber ~laa -uei,' bannet: ~efinibo efter følgenbe imønfter: 
condueir - conduje, eondujiste, eondujo, eondujimos, eondujisteis, 

eondujeron; eondujese, eondujere, eondujel'a. 

3) \Berber \Joa -uir meb f)orligt /I.l lnbfft)ber y efter u, nom: 
benne ~ofar betones: huir - huyo, huyes, huye, huimos, hufs, 

huyen; huye - huid; huya OlU.; eontribuir - eontribuyo; 

argtiir - arguyo, arguyes, arguye, al'giHmos, al'gi.iis, arguyen; 

argtiia, argtii, oju. 
4) &n 1)e{ ~erber f)ar et uregefmæøjigt bannet jj3articipillm, 

faalebe!:>: Abrir (aabne) - obierto; eubrir (liebæRe) - cubierto: 

eseribir l ffriue) - escrito: freir boge) - fl-itO; moriJ.· (bø) -
11Zuerto; pl'ender (toge - preso; solver ~røie, - suelto: "oiver 

(uenbe) - vuelto. ~i( nogle of bisfe ~erlier bannet ber fig tJeb 
3iben af be gal1lfe, urege(mæsjige ~ormer n~e og rege(mæsfige 
f. &fs. prendido, ber er ifærb meb at trænge alminbefigt 

igennem. 
5) &n 1)e1l8erlier f)ar tJeO biben of bet rege1mæsfigt bannebe 

\l3erf. jj3art. en lIregefmæsfig ~orm, ber bog run liruges jom mb~ 
jettiu, f. &f5.: bel/dito (~fte(ig , tJeffignet of bendecir; ('o/trUSO 

forotrtetl of eonfundir; conirarfo f011l111entrutfen of eOlltraer; 

I:rJ7n'icfo otJerbetJift of COllyeneer; cm-rUJIto forbæruet 1 of eo-
lTompel'; deriso aTgjort) of deeidir; d1·vi.so uenig of di\'idil'; 

eleeto ubualgt of elegir ; imjJre.~o tr~ft ) of imprhnir; inrluso 
inbliefattet) of ineluir; 01'I'('so unbertrtJh ) of opl'imir; rofo \Jja!tet) 

of rom per ; tiuto (fartlet ai teflir. 1;e regefmæsfige ~atiicipiaf: 

former er bendeddn, cOllfundido, cllntraido, oiu. 
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§ 37. 

;j() 

S j C tt e Sl' a li i t d . 

~I forallbrrlige OOrb. 
I. ~l:ll1cl'lJicr. 

1 ) ~('i)oerbientc grabboies fom ~bjeftilJerne: doctamente 
(lærb), mas doetamente (færbere, færbeft , 0(1 doctfsilllamente 
(meget lærb\ Uregel111æ~fige er: 

lllueho, muy (megen - mas - må". 
poeo fibt) - meno - menos, 
bien ,golli) - mejol" -- mejor optimamente\ 
mal (~emt) -- peor - peor (pesimameute\ 
2 ~oerbieae l1btr~f banne;3 ~~ppigt lJeb ®allll1lenjætni ng, 

f. æg.: Entre tanto imiblertib; muehas \'eces, ei menudo \, 1)91.1= 
pigt/ ; de buena gana gærne l; pOl' ventura 11laaffe; cada dla 
(bagHg. 

®ærlig Iltaa mærfe'l' be mange llbtr9f. ber bannes ueb ~or~ 

binbelfell of (Y eUer de og el WbjeftilJ eUer 3 ubftnntilJ i .punlon 
~(erta(: ,l eiegas li \Brinbe ; å olas alene; å \Iscuras , i 9J?.orfe ; 
de veras aloorligt); de bUl'las , ipøgenbe ; å euestas paa ffit)ggell) ; 
a mujeriegas \,paa Sfoin'Oeois; paa eiben of .peften}; de l'odillas 
(paa Sfllæ); de puntilla vaa ~aaivibiente, 

3 Wlaabe~abuerbier ran Dannes of Wbjeftiuer ueb at foje 
ænbe!fen -mente ti! ~bjeftiuet~ .punfollsTorm : seyeru itreng,
seyeramente; habil \b9gti9, - habihuente . 

.pUl!O flere illallanne ~blJerbier fo(ger efter gillanbell, flJjc{; 
fun -mente til bet ilbfte: interior y exteriormeute (inboenbig og 
uboenbig);'l:'vera peru justamellte \. itrcngt Iltel! retfærbigt\. 

9( nlll . 9log1e 9lbjcftioer bruge,; uioranbrebe jom \1(btlcrbicr lom 
I. O:f,;. . Caro tbl)rt" haralo (billigt), alto (lJoit), bajo Ijagte), despacio 
(langjomt , recio (frllftlgt , fuerte frærft ), lento longjonll" p!esto ' qurtigt 
te!llprano (tibligt). Uill . meb enMtr a - bcm nnbe,' tiUige <ror men \.laa 
-mente, tlnllenbt jæol1iibe~ TlIel:> ~(bJrftiuiorm~'II . i G:f,:; ' Pron to (lg pronta· 
mente, bastante og ba:;lanterlienle tiljtrætfeliflt, dell1a ' iado og dema .. ,iada
mente (jormcget), solo og :;olanwllte fun . 

UnbcrtibCll er ber in'otmabt en m~tl)bning,;roranbring: bajo (iagtr 
bajalliente ' jim.pc1t); alto (wjt - allamente (tillit); lemprano (tiblig I 
lempranamenle Cor tiblig , ior~a ·tet . II ill . 
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4) iBefræfte(\e..:;~ og iBenægtd\e5ablJer&icr : Si, esa si, pues si 

io) ; si tal, qne si (jo) ; no, eso no (nei); quiza, tal vez, pOl' . 

ventura \ hlll i @5pørgejætninger, acaso 11100ffe) ; eiertamente, pOl' 

cierto, en vel'dad (jiffert); sin dnda Ilben :tlJilJ{)j de bnena gana 

gU'rne) ; de mala gana \ugærne). 

5) @5teb5ablJn&ier: D6nde , ()UOr l: de dunde ( ~lJorfro ) ; a,donde, 

pOl' dunde ()lJor~en ) ; aqn1, aca ~er; alIf, alla I bet) ; bajo , tlltber); 

abajo (nebob); aniba, encima (ouer, 0\)0'0 ); ddante lforan ) ; ade

lante , fremab; atrås (&agub, tif&oge); POl' detras l oagfænM); 

rIentro (iube i ; fuel'a (llbel; de traves (ffæut) ; alreves (fortert), oju. 

6) ~ibsnbl1er&ier: Ahora nu ); nnnca, jamås (olbrig) ; siempre 

aWb); lnego fttaf$) ; presto, pronto inott) ; antes (tibfigere) ; 

hoy (ibag) ; ayer igoor: anteayer, antes de ayer (iforgaat;) ; 

maiiana (imorgen; pasado maiiana i olJetmorgen), 0;0. 

7) stlJontitet5aboer&ier: AI~'o \noget) ; Ulucbo (meget !; poco 

fibt) : menos minbre) ; como lomtrent1; harto, bastante lIof ), oilJ. 

Il. Sfolljllll fti oncr. 

l ~ibeorbllellbe: VI og: 6 2 eller; o-o ,enten- eller); ni 

( ~eller iffe l; ni-ni (~uerfen-eller; sea - sea (tjuob enten-nuab 

ellcr; asi (tanto l-como jaooef-iom; ya-ya (inort-inort) ; 

hora-hora\nart- inort; cnanda- cuando I jnOtt-jnOl.i ; pal'te 

-pane bef,,-·be($; pel'O, mas men); sin embargo, todada, 

con todo (oUigeuef: pOl' tanto berfor). 

2) Unb~rorbnellbe: 

a. '.tib$fo11iunftioner; Autes qne forent; ha ta que (ittbtiC; 

de de quP, des que (fiben; despne que eftcrot, ; mientras que 

l11ebel1~) ; cuanrlo tba, noor; a i que, luego que, al momento 

que, al punto que fao\11Grt jom; sielllpre que (ioa ofte) ; cada 

\'t:z que ((Joer @ong an; fL (al \ tiempo que (netop 'oa\ 

b. ~nbrontrne(ie~foniul1ftiot!et: Aunque, mas flue lOl11enb, 

ffonbt); puetn que,upul'sto (lue je(o D11I) j å pe"ar dl' que, a 

I ljomll ert!, ber begt]nbcr l1I~b i dIer hi. brune,,; ,; (ie .\}ærcbogw :e; . o). 
~ ;)-oTan Crb, ber bcgl)lIl>er mel> o dIer ho, bruge,:; li; f. (ff". diez 

II <Jllce. 

~ 38. 
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§ 39. 

§ 40. 

38 

despecho de que, no obstante que , sin embargo que (t1'obs\ con 
todo que lfeio om'; pOl' ... que Cgoor ... en'o). 

c. .penfigt!3fonjunftione1': Para que. pOl' que \Tor at), no 
sea que (for at iRe). 

d. I8rtingelfesfonjunftioner: Si 'oerfom, pOl' si (acaso ), caso 
que ri bet ~Hfælbe oti : COll que, con tal qne (lll1ber ben l8etin< 
gelje on ; dado que forubfot at. 

e. E'ø!gefonjunftioner : De modl! manera, snerte) que fao at;. 

ITI. \l3tælJo~tiollcr . 

l ~nfe!te : li ti(, ante foran, i 9~æroærerie a fl, bajo 
~ullber " con (meb), conforme i Dtlerells:iftemmelfe meb , contra 
1110'0, de of, fm, desde fiben, durante meben!O \, en l i t, entre 

(meUem, ib(anbt , ha da (mo'o, ~ellimob ., hasta inbtiO, para dor, 
tiL, pOl' neb, of., tiegltJl (ifølge, in ' uben, sobre l0tler " tras 
(bon, eiter, fJinfibe!3 . 

2 Sammenfatte : antes de før\ debajo de unber , delante 
de lforon, i 9cæruære!ie of, delltro de inben, inbenfor, despue 
de efter, encima de lIoer, tuer:1. de uben, ubenfor " junto å 

(tleb eiben of, å causa de (paa @nlllb of" it pesar de trob~L, 

en lugar de iftebetfor, al rededor de (,omfring ), o"tJ ., ofb. 

lr . S lItcrjcftiollcr. 

Ah ; oh : calle fiffe noget: turna ej ; [e, je); caramba , 
cåspita. diantre, caseara , chispas for i,J3oHer l; Dios mio, Jesus, 
vålgamt Dins I aag, min C»ub; bra,o; bueno, \"aya fortræff~ 

Hg!"); ujalå gib bet tJor fao ne!) ; haga Dios, pl egne å Dio , 
quiera Dios C»ub giue); chito, callar. silencio, punto en b()(:a 
(~t)~); 1':1.\"01' ti( .pjæ{p); de pacio ina fagte , oio. 
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!rehjc ~ffnit. 

~ it t n in g g I it U ~. 

g.ø rjt c Slol'it c l. 

.lrtiklrrnr. 

J)cn oeftemte 2(rti fe! a nlJ en 'o e ~ : ~ 4l. 

l )Ue'o @3uoftantilJcr foran en @enitilJ, lJe'o StofnalJne, lIoar 

l]e1e 2!rten oetegnes, og un'ileni'oen ueb Woftrafta: El jardin del 

mel'cadel' (stooman'oen~ ,t>aue\ El plomo es mas pesado que la 

plata 'Sr~ er tungere en'o 6oflJ \. El valor y la diseiplina 

(%apperf)eb og ~ifcip1ill l. 6mfg. El sol y la luna (Sof og 

Weaone). 
2 llle'il forffeflige ~ i 'il san g i IJ er i er: A la una. Son las 

dos. EI domingo pasado. Baldra el mal'tes que "jene. A los 

poeos dias lefter fao ~ages B'orfofJ). Beg-ado a los once auDs 

(ba (Jan lJar fJfeben Il War gammel I . 

3) llll'b ~(ltgitJerfe af legemlig 'Seifaffen~eb efter frller 

eller COII : Tieue los o.ios uegros y la boea peqneua (ban ~ar 

lOlie ['ine og en {We 9]1un'o). Ella respondio con los ojos 

abajadlJs meb ne'ilf{agne .ojne ). 

-± æfter lIosotr{J.~ og vasoll'uli ' Nosotro' los al'tistas lJi 

Si unftnere. Yosotros los Espauoles. 

5\ ~eb 9~atJlle paa Sprog: Hable, pl pspaflOl. Lee y 

escribe el ingle. ~og figer man: Estus caballerolS liaulau 

italiauo (ftaar nu for t'jebfiftet og tarer itafienjh 
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§ 42. 

ti ~e'D 't i t (e r og (ign.: El el1lJleratlor Carlos. El (;1)l1de 
oe Heus. La 8efiorita Itermana de \' bere<3 Broren 30fter). 
'llog ine foran Dou, Doim og i 'tiftafe: Don Juan \lIen el 
selior Don Luis B. ). ~o, selior contle. 

7 ~eb IJlaone 1Jaa I8jærge og BfoDer: El Etna; el Euro. 
StiL(ige be'D 9caune lJaa e 11 fert e iiær fjerttere figgenbei 2 all 'O e og 
l8~e r : El Peru. El Bra,il. El Japon. EI 'l'yro!. EI ('airo. 
La Suiza. Lfl. China. La Habatlfl.. La ;\leca. La Coruita. 
%:tiHen bruge;:; afrib beD 18enæbnefier, Der olJrinbefig er Bæ(fes~ 

naune: Lo Estados Gnido. Los l:'a"ise Bajos. El Ecuador. 
H ~ enDel 'tafemaaber: Dal' los buenos Mas, las buen as 

tarde ', las buenas noches; dal' las gracias taffe); dal' el !Jtlsame 
(Ubh:l)ffe iin 18eHagdfe; dal' el parabipIl onffe tiUtJHe; dal' las 

Pasi'ua anfte gfæbeng Beit. 
!-l Cm ~lrtife( oeb ,snfinitiu ie ~ in, ue'D todo je ~ .4,:3. 

~(rtife( iærtes ilk 
l ~ ~P1Joiition: Calc1er\in, poetn rlramatic(). Londl'es, 

capital de lnglaterra 

~(rtife( maa bog tifføies \.leb en bU1Jerfatib og i enfefte allbre 
'tilfæ(be: Calderou, el mas fal1loso poeta de Espaiia. El \'alo1' 
y la di ciplina, las do principale:s ,irtudes del ,;oldado. 

2 l8eb ~aol1e lJoa l.l3erfoner. 2allbe, Der, lBl)er og ffilaaneber, 
nam: be ftaar uben 9Cttribllt. Juan men el \'aHente J nan). 
Italia I mett la beUa Halia. A diez de Enero. -- ~og jige5: 
He eomprado el CaJderun ;): CL '" Q.~ærfel"'. Era el Cicel'on rle 
u ig-lo (ben meft ueltafenbe i iit ~Iart)ullbrebe o. lign. i)J~ærf 

Salllllleniærninger Itleb slu/(to) ubelt '2(rl., • an Juan. 

~(Il m ~cb ~allbe" ~laollc er ~(rtif(cll'; 'lliloenbdjc Ilnflcllbe; mnn 
jiger iaalebe,;: Hablamo,; de la Ameriea. mw: mi bermano part i 1''-1 para 
Ameriea. G:itH ~ræll. de lætte,; illIlen 'lIrtifeI oeb :flcgmler,; ~lallnc og 
\Jet> '}(ilgiocljc ni er mrobufB ~jemittllJn: EI \!ran<lUlTl1e de To,.;cana Lo~ 

vino~ de Hunena (ungarjfe ~im'J' ffi/eu , Los lill1ile~ de la Frnllcia. 
La pohreza tie la Grecia. 

:3) 58cb '2fngioeHe of en ubeftcmt ~mængbe: Teng-" (liner". 
Teng-!) amigo;'. Yinierou »01,1aI10». ~ jaabanue 'til fæ(bc fan 

Og;Oll ti(foje", ale-un I) eUer uno 

©Biblioteca Nacional de Colombia



4. ~eb 'l3ræbifat60ojeftet efter Q3eroer, 'ocr oeu)ber tJære, 
it)ne;:;, b(ibe, gøre tiC ojll. ser, pareeer, ponerse, haeerse, metere, 
vo]nrse, naeer, salir, elegir, olb.J: Es bueu 111lisico. Pa sa pOl' 
luibil medico. Lo ereian traidor t man anfaa lJom for en Bor= 
ræber. El rey le nombro g·obernador. 2fl:tife( moa bog on= 
ocnbe5 i en (Joroinbelfe jom: Es un oficial de mncho merito. 
~mærf g:01:ffeUen i111ellem: E~ bobo (~on er bum og es un bobo 
6an er en ~uTllrian; aCtlaa 2(rtifef for at ffæfne @:3ubftontibet 

fro 2fbjefttbet. 
5) Q3eb oiro tal, ~elllPja,tfl!, iq/lal, mer/io, rierto, II/I/(to) , 

f'un,/itO og ItlWterO, prcrle, }Jl}n irin, mlll/itl/d, ('aJ/fidarl, ('//""'0 i 
nog(e ~itfæ(be: Otro li bro Otra \'ez (en Ollben @ang. Tal 
obra. Alarcon no sabia un", ni otra lenguH. Perdi6 !il'an 
parte de sn candal en ftor 'tle( of fin ~ormue I . 'l'an nobl!' es
fuel'zo en fao æber \Beftræbelje). 

6' S forffeUige nægtenbe, jlJorgenbe og tbio(enbe .5ætninger: 
r- ~ o hay bnena fonda (gobt ,poter en esta ciudad? Dudo 'lue 
haya buena fonda en esta eindad. 

7 S en imængbe ltaaenbe Ubtrt)f jom ten er sed, tener 
hambl'e; tener iutenciou de, teuer costumbre de ~~abe ben Q30ne 
at ; eaer en manos de fa(be t ,pænberne lJaa ; echar por tierra 
fafte tif Sorben); li le}' de Oastilla lefter \lJan)f 200; en casa 

de mi tio; amerliados, prineipios, fines de julia i imibten, lEe= 
gt)nbefjen, Slutningen of ~ufi ; li boca del in\'ierno oeD ~interen~ 
~egt)nbeffe) ; a ol'illas del ag'ua ueb Q30nbetS lBreb) o. o. 

(tnbe( ~a(el1laaber foranbrer \Betl)bning, efterjom ~rtiflett all= § 43. 
uellbe~ eller iHe: Hacer la cama (reDe .seng; haeer cam<l t~olbc 

.5engell. Estal' en la ('arna at (igge i @;jengen) ; es tal' I:'U ealtm 
oære iengefiggenbe, ft)g \. Dal' el alma at olJgibe ~[allben ) : dal' 

alma (gioe ~ib. Tener mala la leugna (~abe fll baar(i\l 1:ull\lC ; 
U'ner mala len~na !jaue en onb 'runge. Dal' la raz()l1 I gioc 
~et); uar razlJ!1 gioe .cp{tJsning. .5l11(g. toda la ea':l ljefe 
.ljniet) og tuua I'asa er~oert ,pus !. Se ~ :>Ii, i og :~. 

~cn oeftentte 9Crt. oe~oocr iH e at gienrogc:o beD flere In"O=. 44. 
ot)rbe~ forounbne ,subjtanriller, je(o Olll bi~-e ~ar -orffjefIigt Slon 
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og ~or, 11 a Ol: ber er Dverensftemmefic i lBet9bning: El dCJlor y 
lågrimas. El interes y E'mocion del ptiblico. ~men: Los cris
tiano' y los moros. 

'lInbet SlalJitel. 

'subRllutiurr o~ :a~jrl\tiurl'. 

§ 45. 3ubjtantiverne bøje~ i ~a( og 6t)iJfJigt i Støn. !iajus ~nbei5 

iffe. SubftantitJet5 30r90fb i @5ætningen angiue!3 (ubenfor @5uojeft", 
funftionen ueb ~rcqJOfhioner: æieforgofbet @enitiu ueb de . 
El palacio del rey. :p en jt)n S f 01'9 o lb et (~otitJ) veb ei : Me 
recomend6 al estranjero: iomme ~ræiJofition anuenbes ogiao tir 
nt ubtt9ffe @enjtanb~for~o!bet, iaafremt Cbjehet betegner et 
feoellbe '8Cl:'fen, en per\otli~ceret ®enjtanb eUer I)catmet paa en \St) 
eller et i3anb ub en illrtifef ; i anbre ~iIfælbe benl)ttes ingen ~r~ 
iJofition. Re vi. to al rey r i la reyua. Uonozco li tn suegro. 
Lo ' de 'deila <i todo ~on foragter bem aUe.. Conocete li ti 

mi"mo. Ganaron li Granada be erobrebe G}ranaba" Amam08 
å la. patria. 

Som ttan~itiut Q3erbum berragtes lul nqllf, f. <H!3. be aqui 
li nUt'::stro heroe ie ber er tJor .pe!t. 

§ 40 . ~ nog(e jæregne '.ti{fæfbe anoenbes iHe II ueb Cbjeftet: 
1) 9caar ber i jamme 3ætning ~nbe!3 en ~atiu errer b(ot et 

[:rb itt)ret of å: Pretiero tu hel'mano li tu primo. Me re· 
comendu el estranjero. Dirl et Juz uu nino muerto. 

:2 ætter f, neI' og merber, ber betegner at gure tie ubnæune. 
llnje ror, oio.: Tengo uu l.lllen amig-o. HicierOll li Xapoleon em· 
perador. Xu Hama perro gan tarber os for .punbe. 3mlg. 
Tenia pur ayo i un frallces. 

3 ) 9~aor 'cbieEtet er et aæae~nalJn nben \8eftemmdiesorb: 
Hom'anis padn~ j' madre ~men boura al paure y al madre . 

.Jo) ~naar .cbjeftet beg~nber meb li: :\lira aquella enora 
t~ l'g be~ofbe", li ueb ~nennaune: "io ti Antonio . 

4.. 9cog{e Q3erber jfifter iBettjbning e-teriolll ;i tirføjrs d[er 
u e(abe~: Perder a øbefægge, perder \.mifte. ({uerer li (6o{be 
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4" 
" 

of, quel'el' (oille, oiUe gooe). Robar å oeftjæ(e), ro bar (ftjæ(e. 
Buscal' å (jøge at forffoffe fig), buscal' Jebe efter). Dejar å 

(forfabe), dejar (eftet1abe). ~fsemp(er finbe5 i min 2ærebog 15. 63 

(@5ttJtfe 45). 

5uoftontiombe 2(bjeftioer forlanger \!lrtiHen i Sntetton, gl.li\3 § 48. 
befJar neutral og abftra& IBett)bning: Lo bueno bet gobe), lo 
rna \bet mefte, lo critico de la situa<:itlll ~bet ftitiffe i ;5itua~ 

Honen, effers me: El pobre; la vieja. ~og figes el todobet 
gele\, el negro (bet jorte), og enfefte anbre. 

~ mange %iffælbe gengioes banffe 9(bjeftiuer oeb forffellige * 49. 
Dmihil.lninger: Lo vinos de Espaiia (jpanffe ~ine ). El am
bajador de Rusia lben ru.,fiffe @eianbt. La distincioll de sus 
modales tjenbes fine ~manerer. A pesar de lo ayanzado de la 
hora trobs ben fremr~Uebe 'lib. r n exrninistro en forgeJl~ 

bærenbe [leinifter . Dm 9(f(ebning,;enbelferlte~ 5Bet~bning fe § 20. 

Unbertiben anoeJlbe~ 9(bjehioer, goor man efter 'oonft @5.pl:Og~:' 50. 
brug lli(be llente et \!('oueroiu111. lHanolita andaba ligera9Jt gil 
raff! . Hablemos claros (ab o~ tale rent ub\ Las mismas 
criada enbogiaa ~jenefte.pigerlte. l'tlis primas "inieron las 
pl'irneTaS ~ mine Stufiner fom førft. Vender tara la dda iæ{ge 
moet bt)rt. Anda malo ~~an tjor bet baorligt ; andan mal os. 

et r c b j c St o lJ i t cf. 

lJrol101l1 itll'L 

I. ~crfollIige ~rolloll1iller. 

130m .subjcft ube(obe~ be i ~lminbC(ig{}cb. 'l'ellgo jeg ~ 5 L 
1)or, . Ambos ten em os compasitlll de tll alliigo oi fJor begge 
l1]ecb(ibengeb meb 'oin !Ben. 'rodo" lo llabeib S oeb bet aUe). 
Los viejo· entilllos crecer la hiel'ba ' oi gomle fon mærfe 
Ghæsjet gro). Lo ilombre SOIliOS oill. (oi ~)Rellneffer et oio. ). 

Unbertiben moa be ti(føje~ for ~t}befigfJeben~ 3f~lb eller for al 
fl"fm~æoe ell [llobiætning : El ric, elia lIora (gan fer, fJun græben. 
meb -'5111peratio fon be til'ØjN: Pagame ni lo que me debe . 
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2'\ ~oJ;an en refatiu .3ætning og ueb :tafotb erftatte~ be 
perf. \~ron. af bet bemonftratiue ~ronol11elt el (la, lo, los, las): 

El qlH' te ngo tanta paciencia como \' .ieg, ber er fige jaa taaf. 
mobig jom SDe. Todos los qne t'nrnmmn' la nacion f' paflOla 
aUe Ut, ber IIbgor ben fpanife ~natio1t ). AY\ldanos ~i los dos 

\fJlæ(p o~ begge), eada uno de los tl'es ha de pagar, si \{nenHs 
entra!' cllfJucr ai jer tre mao betale, 9ui~ ~ oi( inb). 

;3 '.t'e nbetonebe !Jormer itaar ahib i umibbdoar ~orbinbef\e 
meb et ~erollm; be betonebe bruge!å i 1l{f9ængiggebsformerne, hm 
it~ret ar en ~rætJofition: Le he visto jeg 9ar iet (Jam Lp 11P 

l'espundiuo ,i el jeg ioarelle f) a m\ '·ill!".i el I jeg follt til 
gam. Cl't~eme:i ml rro mig\ A ti ,oin te qniel'o ha blar 
ieg onjter at tare meb big alene). 

4 SDe perf. I.l3ron. omge5 uijenbe tHbage paa et ~llbitalttiu, 

(Juor man tJaa ~anff ui(be oruge "tloget": Abre la,s) \'entana s • 
si la ' hay (aaon minbllet~inbJterne, f)uis ber er noget 'tlogfe ). 

5 1)e lloetotlebe i\'ormer af be veri. ~ron. oruge.,; p (e o n a j til f 
jom fordobigt Dbjeh eUer gentagenbe et ['bien, ber itaar 'oran 
lBeroet: 6QUe se le ofrece a '~.? .puab onffer :De? Le pido 
li \. mil pel'dones. Aquel iU\'ierno lo pase a Granada . Eso 
YR lo sabla yo bet uibfte jeg aambe. A Gabriel le l1l:edia 
asi jaafebe,; gif bet æ.. Todo lo venet> el amor stætfigf)eben 
oueroinber ah. Tu lo sabt's todo. A ml me pareee bet fore. 
fommel' mig. 

~aa (ignenbe rrRaabe ffa[ et iuoitantluiff .L'oieft gentages ueb 
ct ~rOllOltlen oeb ~nert entert af be it~renbe ~erber: X u lJuiero 
ni eompral' t' ta e&,a ni alljuilarla ien onifer f)ueden at fiuoe 
eUer (eie belte .pu.,;'. 

l, Lo I1noenbe", præbifatiut uiienbe ti!bage paa et ~lbJeftiu 

eUer3110itantin uben ~(rtifel : Uiel'tn" t: OlJlO lo estamos ' jifre iOlll 
ui er. 

7 ~leutral! anucnbes i enfelte :talemaaber jomben f" ril. 
lige [Il, lfls: Pa~al'lo {eue.. Habel sela~ con alO'uno lat hatle at 
gore meb et! . 'roma!'!;, ~nll alg-uno luærc oreb ~aa en" Pag-a l' I a 
loeta(e bct. Haeerl:t bnena romme lIet afiteo. TOmlll'la \les
pa io ' toge bet meD mo . (i-nardarsela: uno (gemme Vall 9lag 
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ti( en. El que la llaee, la pag'a mge for (ige. Quien no la 
COl'l'e de joven, la cone de vie.io. 

Il. !l3o{\f e~ fi\Je !l3ro Il om ttICr . 
l ~e lloetonebe l3'onner olluenbe~ tun umibbe(oort Toralt Sub· 

ftolltiuet. ~f betonebe jættes efter «5ltbftontiuet eller fto01; a(ene: 
Mi rluerido padre. Querido pudre mlo. Mi umigo. Un amigo 
mio. POl' fortuna suya tif .pe!b for 1)om . en amor como el 
nuestl'O en StærHg1)eb 10m uor). 

:2 'ti et uoetonebe \:!3ronomen belJ DUer fun at gentoges foron 
Crb of ~er moblat IBetl)blling : Qlliero yendel' mi coche y caballos. 
Su yalo!' y fuerzas. Su pudre y madre han salido. ilRen: l\Iis 
ami!!'o ' ymis enemigos. Mi tia y mi suegra. 

;3 (JOl: 'l:t)befig~eben" 6ft)fb falt tir su fojes @rnitiu af bet 
llerionlige ~ronomen: Su cuarto de el \~an~ Q3ærefje. Su 
cuarto de elIa ~enbe~ lBære!;e). ~ %i(tofe fan anuellbe5 oaabe 
su og de Y .. Su sombrero de Y. og'ao o(ot el 'ombrero 
de Y . . 

.J Q5eb Qegemsi)e(e og )Sef(æbning~geltftonbe Oelll)tte~ i W(· 
minbefig~eb itre et p05ie;,;)iut ~ronomen iaofebes jom pao '.tlanfL, 
men ben bejtemte %iife{ og bet perionIige ~ron. i ~atiu: Se 
qnito los guante ' lJon trof jine .poltffer af. Yo le estrecM la 
mano jeg tt~ffebe 1)an;,; .poollb . 2{nbre G:fsempfer finbes i min 
~ærebog S . 35 St. 22. 

5 l3'oruben bell a(111inbelige lltbieftioe )SetlJbning fon be 
po;,;j. ~ron. ogioo lInbertiben anuenbe~ meb objeftio )Set~bning : 

1'u lutn @iorg OUer mig). POl' g-loria rlUestra (tif ~{tre for os . 

m . :rlcmoujtratiuc ~rolloUl iuer . 

l Este bruges om ~oob ber er nær ben :tafenbe. 11~1: Ollt 

~uob bel: er nær ben ::t'ihofte. 0ljw·l Dill 9Mb bet: er bem begge 
nemt. Aquel oruge;,; tiUige 'llbftontioiff erter ile og ·oron que og 
CUYIl; E te hOlJl bre belme W?onb . Yenga e:a mano; deme V. e a 
llla llO (ræf mig ,paonben . Aquel llJomento 9i11t Øjeblif). En 
esta cindad (fjel' i >Bilen . 'u delito e de aquellos (eUcr los 
(Ille nunca P"l'dOllall las leyes ~ans l3'orbrtj'Oe!je fJorer tir bem, 

~ 52. 

* 53 . 

©Biblioteca Nacional de Colombia



§ 54. 

... 

46 

10m 20uene afbrig tifgiuer). ..:i. pesar de eso (tiUrobi5 f)erfor). 
Cou to do eso. A eso de las eiuco omfting, lJaa bet 2ag 
~tL 5. 

2 ~e bemonftratiue ~rOll. ese, este retter fig i SlIJn og 
~a( efter et fubftantiuift ~ræbitat: Esa. son sus hermanas (bet 
er (Jans 6øfire). ~ E este su som brero? ~ Gh bet ~eres .pat?) 
Esa es cuestion aparte ,bet er et Spørgsmaal for fig). 

llnbertiben, iiær naar ~ronomillet genføres .paa noget rorf" 
goaenbe, bruges 91eutrum: Eso es increible (bet er utroligt. E o 
es una maravilla (bet er et mibunber, uibunbedigt). 

3) ~noenbe(fen af el, ber figefom ben beftemte WrtiM fan 
fammentræffes meb de og a, rremgaar of følgenbe ~tsemlJ(er: Pre· 
tiero este jardin al qne tenia jeg foretræUer ben ne .paoe for 
ben, jeg gaube l . Sah'o mi vida y la de mi amigo. Yo hablo 
de lo que quiero. Que horas tan dulces son las que siguen li 

una comida de amigos (guor 6egageHge er iHe be ~iTl1er, ber 
fø!ger efter en mennemibbag. 

4 SærftHt Iltaa mærfe~ I2fnoenbe!fen af lo for at angiue 
@raben : He visto lo que Y. la quiere ieg gar fet, goormeget 
~e gol'oer af gen be . En eso se conoce lo tontos que sois (beraf 
ier man, gbor bumme Ser). Qnejose de lo tristemente que 
yjYia en aquel lugar J)an ffagebe ooer, gbor bebrøue!igt gan 
feuebe ber. Le dijo todo lo rico qne era. Se lo complaciente 
que es V. (j eg oeb, goor imøbefommenbe ~e er. 

lY. 9ldotiue I.l3rollomiuer. 
l , (Jue og eltal onlge;; baabe om ~erioner og ~ing; el eual 

anuenbe~ iiær, naar ber genoifes tif f.iærnere 6ætningsle'o, og bet 
hæoer a(tib ,R-omma foran fig: }li amigo que muri6 min men, 
ber bø'oe'. La hija de mi amigo, la cua! e ta. enferma, irå a 
los baiios (min mens ~atter, fom er ;99, oil tage tif et ~ab . 

2 ) ((uien 6rugel'S ofte i ~etl)bning el que eller alguiell ogiaa 
Iladie : (~uien a i lo crea, t' ellgafta (ben, fom tror bet, tager 
feit). ~o tendre qnien ml' a ista (jeg oH itte faa nogen tif at 
9jæfpe mig. 

~ 6ttJret af ~ræpoiitioll bruges el cnal, gnien og el 
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que, fjæfbnere que (nm om Xing): Encontre al hijo de aquella 
mujer a la cua} (a la que) yo conozco lieg 1111Ybte @5ønnen of 
ben ~ame, 10m jeg fenber). Vi al hombre de qllien me babian 
hablado (jeg jaa ben ID1anb, 10m man gaobe talt til mig om). 
Vi la casa de qlle habian hablado (leg jaa 4)ujet, jom man 
gaobe taft 0111). Diez dias, al cabo de los wales etc. (ti ~oge, 
efter ~otføbet of goi(fe oju.). De lo cual resulta que etc. of 
lJui(fet bet fremgoal', at oju. ). 

V. SlJ.0rgenbe jJ3rollomiller. § 55. 

~eres \2.(JluenbeLje je~ of følgenDe ~gell1\Jler: l Que hora es? 
C; Qttien va alla? (4)uem ber?) lOual es el motivo de su huida? 
l A cual de mis amigos has vist o ? (4)uiffen of mine 58ennet 
gor ~u oej!fgt?) leuyo sombrero es ese? leuyo es ese som
brero? 6Que ha.beis hecho? @)lI1(g. 2æreoogen S. 38 - 39. 

VI . ltbejtemte jJ3rol1omincr. 
l) Alguien, algnno, a.lgo og nadie, ninguno, nada. ~isje 

$ronominers \2.(noenbefje oif fremgaa of be følgenbe ~fsem\Jfer; 

man mæde Mot, at alguien og nadie albrig efterfølges of \l3ræ
pojitionen de. 

a. lHa venido alguien? (4)ar ber uæret nogen?) Algtln 
rey (en eUer anben ~onge) . Tiene algun dinero (gan gor nogle 
~enge) . 6 Tienes vino? - Tengo algnno? (4)ar ~u 58in? -
Sa jeg gor.) AIgunos de sus amigos (nogle af gans ~enner) . 

C;Hayalgo de nue\'ol' (~r ber noget ntjt?). Algo mas (1ibt mm). 
b. Nadie lo abe ~ingen ueb bet). 6No ba venido nadie:> 

(~r ber me tommen nogen?) Ninguno lo cree ingen tror bet. 
No queria hablar con ninguno de us amigos. ~o comi6 nada 
gan jpifte ~ngenting). ~ada malo. 

c. Algullo fan anuenbes me'o nægtenbe 5Sett)bning, Jlaol' bet 
ftaal' efter @5uoftontiuet: E a carta no es de importancia algtma 
bette 5Sl'eo er iHe of nogen 5Setl)bning\ ,in efecto alguno = 
in ningun efecto ' ilDen nogen ~irfning). 

2 Todu of, gel rræoer ben oeftemte \2.(ttifel eUer et ~os\e~fiut 
$ronomen efter iig: Toda Ja ciudad. Todo lo soldados. 'fono 

§ 56. 
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mi dinero. S enfefte {5'orbinbeljer mangfer bog ~rtif{en, f. @:f".: 
Enpor) toda part es (ooeraft. 'l'odo Madrid og fL 

3) l'odo (enTJoer) efterføfge~ afbrig of ~rtifef: '['oda ciudad 
euguer lEt) J: alle lE~er'. @: u TJ l) e r ~ fJoer enfeln gengioe~ e(fers 

meb bet ubøiefige cada: Cada dia ~goer SDagt Uada tres alios 
fJoert trebje ~(ar). @:nf)ver - fin (biftributivt) fan gengioe!<l meb 

bet nu noget fjefbnere sendos : Estaban sentados los dos fil 

endo sillones be to fob gIJer i fin 2æneftol\ 
1) Jlis1Il0 betlJber jaml1le og jefIJ: Yo mislllo (jeg ieil!. A 

ella misllla tir genbe ido. El miSlllo colorben IOl1lme i)'oroe. 
Es lo lllismo ,bet er bet jamme. Roy luismo enbnn ibag. 
Aquf mismo grr paa ®tebet. ill~ærf: Las misrnas mujel'es 
~ = hasta la Ulujeres: fueron matadas feit1 Stoinberue ofelJ 
'omMe. 

5' Qniel/rl'li~ra og cualrptiera er ubeftcl1Ite relatiIJe \l5ro~ 

nominer . Qnienquiera que eas I TJoelll, :Dn enb er). Cualquiel'a 
tiempo que haga he de alil ~IJorlebe!5 ~ejret enb er, mao jeg 

offteb' . 
6 @:t ~ronol11C\1 loarenbe tif bet bonife man Tmbe,; irre; 

bet nitottes paa forjleUige Wcaaber, f. ijf~. oeb 111/0 (ulta): Ln(, 
no estå iempl'e contento man cr ilfe aftib tiffrebS. ~3eb f/l
gUIlf) -a, alguien ijær i ®porge~ og lEetingefie6iætninger: Si al· 
gnien pre~ullta pOl' mi gois man iporger efter mig . meb hUII/I)] e 
ellcr geute : Que digan las gentes lu que quieran rab aolf iige, 
fjl1ab be lJif). men førfte eller trebje \j3etion i)'fertaf: ~ Il siem pr.,. 
'umo ' duefJn de nuestras acciones man er ine aftib .pern (lUer 

fine ,panbfinger. ~eb ~nuenbelie ai reffefiiIJ jlorlll: t' habla 
de paz (man tafer Olll i)'reb. "e admiran Il talento~ llIan 
beunDrer ~an;r, :talenter). Se conoce al verdadel'o ami!!11 en la 
necesidad li 9coben fenner man ben ianbe Q3en. 

7 011'0 fiaar forn ~egcf nben ~{rtife!; le ~ !::?, .5 og 1I1l11 

\!ærebog S JO ®t. 27 . S iBett)bning "nin" fræocs bog ~(r: 

tiM: omo dijo el IItro sabio lom nin i.t i~manb lagbe El 

otro dia (forleben ~ag: men otro dia, en OJtben 'l)ag . ilJeært : 
d~ cuando en cUllndo eller de Yez en cuando ~ ira ~ib til O\tben . 
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U:jnbc Stn.pitcl. 

't!nlo t ~ rur. 

Ql run 'o L a f onuen'oes i fofgenbe '.tiffæfbe, glJor bon]! Gprog. 
brug forbrer Drbenstal: 

l ) Q3eb 2lngioef[e of ~atum: El tres Ca tres) de mayo. 
'l'enemos hoy el dia veinte y cinco de auril de 1889. Q3eb 
ben forfte bruges bog Drbenstol: El primero de julio. 

2) Q3eb 9h gen tn a lJ n e ueb '.to i olJer 10: Carlos doce, 
Luis catorce. ~erimob Felipe segundo, Carlos cuarto, Fernando 
setimo. (maar DOIt tiffoies, frælJcs 2lrtifef: El rey Don Carlos 
el tercero. ) 

3) Q3eb a:itoter olJer duodecimo: Canto treinta y cinco. 
Estrofa setenta y seis. Capitulo cuarenta y dos. 9J(en el 
segundo capitulo. oiv. 

1jcmtc Sl'n.pitd. 

lJfl'Urmt'. 

l ~ftebetfot s.jS o Sl li U altlJelt'oeSl ofte ben rcjldsilJe i)'orm 
(imlgn. § 3J, 7' : Ese cuadro no se vende. Oy ose un Uro 
(ber gllrteiil et Gfu'o. Este palacio se edifico pOl' un arquitecto 
dinamarques (bette S{ot oiev a~gget of en boni! 2lditdt). . 

2) Q3eb uperjon(ige >Beraer over[ættes ofbrig bet bonffe 
bet: Graniza ~bet fJogler. De hiela (bet toer). Relampaguea 
(bet ft)ner). Parece ' bet lt)nc\Zi'. l\le admil'u (bet unbrer mig; 
ogiao me admiro). Race oscuro (bet er morft). 

Q3eroet flom' fan i olJerfort lBett)bniug onlJeltbes per"onfigt: 
Lloyfan palo sobre nosotl'OS (bet regnebe meb GtoHejlag ncb 
Duer 05). 

a i)'orffeITige uperfonfige :Sætningu, ber paa bonff inb. 
lebelCl meb "ber", gøtes f)~ppig perjontige poo fpanff: i algo no 
compl'ende (gtJis ber er lIoget, bu iffe forftaa!" • i alguien Yiene 
(fJlJi~ ber fommer uogen). 

4 

§ 57. 

~ 58. 
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I. !:il>ctllcs ?}llluclI belfe. 

§ 59. A. SnbHatius ~iber. 

l ) PreseIlte an benDe" iiæ(bnm for ben fremtibige .))anbfing, 
altiaa figc~: Yendre dentl'o de tres meses (jeg fommel' OUI et 
iSierbingam;· . Creo que ",endra (jeg tror, at fJon fommer' . meD 
bet umibbefbart foreftaocnbe er bog presente tilloDefigt: Yueh'o 
(eUer yolvere) maflana. 

Presente fon ogloa anbenbe;'; i ~oroinberie meb hat'e ror at 
betegne en :.tifjianb, ber (jar baret og enbtllt borer: Race Ull allO 
que yiyo aqui (jeg tjar ooet fJer i et 2far). Race muehos anos 
que yo no frecnento esta casa .bet er mange \!ror fiben, ol jeg 
er fommen i bette .pu~. 

2/ Imperjecto llbtr9Her ben gentagne .ponbfing, ben ufulbenbte 
(enbnu uarellbe .))anbfing og :.tifjiallben j ben ne :.tib omges berfor 
gætne i lSejfriueffer: Cuando estaba en Paris, iba eada dia al 
teatro bo jeg bor i jJ3nri~, gif jeg fJber ~ag i :.teatret;. Moria 
'fJan foa for ~oben. El uo tenfa amigos ~f]on tjabbe ingen 
iBenner). La tarde era trauquila \ 2lftenen uar ftiHe. Ya dOl'mia 
fJon eaa allerebe og jou;. 

Imp. anuenbeS o 'te, om fJuob ber i 'Jortiben r1'emftiUe,;; fom 
f)auenbe baret og enbnu uarenbe: Gil lle"aba dos anos de 
zapatero (@. gObbe bengong tJæret Sfomoger i to 21a1'. La 
lauguidez que sufria hada algnnos anos lb en Soagf]eb, fJun 
i nogfe ~(ar [lanDe fibt of. 

3) Defiliidu oruges for at ubtr9He ben cnfe(te 4)onbling, ben 
'ufbcnbtc :ponbfing og ben fremobjfribeltbe .I)anbfing: COIllO lo 
dijo lo hizo iOIl1 iagt faa gion. Ayel' d al rey (igaar ioa ieg 
Sl ongen. . Cri tubal Colun de~cubriu ,i A merka el 11 de octubre 
de 14l:l2 ( ilriitoijer ilolumvutl opbogebe %Ilerifa. De pronto le 
oC'Rrriu al autor la sig-uiente idea (p{ubic1ig tif Jorfattmn for" 
genbe ~be. Perdi6 su dinero fion mi "tebe iine ~ellge. 

;ti( l)bcdigere at .Opf9ie 'ijorjfeUcn mclfelll detinido og impel" 
fetto fon fofgenbe (J;f..,el1lpler tiene. El amI) me pregunto un 
dia j estaba eontentll de el (~erreu jpllrgtC mig en :.l.:ag. 0111 

jeg uar iOrlwict lllcb fJom. To le 11 \' a ba <liez ano cnando 

;(" f.e'" ff .. " 
o "'c 
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lo conoci (feg t)(n; 10 %11; ælbre eub lJom, ba jeg giorbe lJan~ 

\8efenbtffa b). 
4) Preterito indejinida frelllftiller en .panbfing fOll! afj1uttet i 

mhb\ætning til ben nuuærenbc 'tib (nlifolut \13erfeftum: Ha 
perdidg todo su dinero (fJon tjor miftet alle fine \13enge). Cris· 
tobal Colon Ila c1escllbierto ,i America (st ~. lJor opbaget 
~(merHa~ . ®mfg. Le he "isto (jeg fna lJom) es ta mafiana. 

5) Preterito a nterior (og defillido) nntJenbe{l lJt)\Jpig efter 
XiMfoniunftioner [Olll Illego qUE', asI que, despues qne, COllln, 

cnando, no bien, apenas: Luego qne se llUbo apeado del caballo 
iaalnad gan uor fommet of .peften). Cnando hubo llegado li 

Paris (ba gan bar fommet ti{ \13ari5',. Apenas hubo (habia) 
leido la cal'ta (neppe lJabbelJan fæft \Brevet!. 

ti) Futura liruge5 unbertiben for at ubtr~He en @5anbit)n~ 

(iglJeb: Estal'a enfermo, pnes no me escl'ibe (lJan er bift Il]g, 
Hben fJan iffe fhiuer til mig. @5m(g. § 65, 2. 

7) Candicial/al anuenbes, fomben om lJuab ber tJor ti(tOl1l~ 

mcnbe i tJortiben, tiffige om, f)bab ber llnber tJisle \8etingefier 
ui!be finbe r$teb lJtJPotetiffe @3ætltinger " og angiver oglaa bet foro 
lllobebe, bet omttentfige: Dijo qne Yendria, si tenfa tiempo ,gan 
logbe, at galt bifbe romme, lJui~ lJan fil '.tib). Le quedaria muy 
obligado Geg uiibe bære ~em meget forbunben. Qlle feliz se ria 
yo aqni (f)uor ft)ffefig bifbe jeg ine bære lJer). Seriall las Ol1ce 
cnando llegåmos ~Stfoffen funbe bef tJære 11, ba oi fom\. 

B. StonjunftitJ!3 '.tiber. 

l ) Presente anbcnbes meD metl]bning of 9~utib og B'remt1b: 
Xo digu que teuga V. la (nIpa ' jeg figer me, at ~e flor 
eft)fben). Le e. cribire qne ,"enga (jeg uil fhibe ti( ~a1ll, at lJa1l 
flor femme). Cm bet fremribige fan egioa inbellfor G)eltita\lb~~ 

iæminger bruges futuro de uLjnlltivo eg meb ftorre æftertri)f: 
('neste 18 que cIJstare eller cneste «(ab bet foite, ~tJOb bet bH' . 
Piellse mi l'adre lo que }.len 'are (fab min !jubel' tænfe, tjuab 
~an oi{. 

2 ) Ililpeljel'lo o~ plusc/((1mpe/:ffcfo anul'l1bc,j efter Clt ~ol1eb~ 

"æming, ber inbeljo(ber et Q5erbulIl i 'Eræterirum eller Q:onbitionaf : 

§ 60. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



52 

No creia que Ille pagase Jeg troebe me, at gan bif~e betafe 
mig' . Yo no sabia que Y. hubiese liegado ayer jeg bibfte ine, 
at ~e bar tommen igoor). Seria gran lastima que muriese 
(bet bifbe bære ftor 6fobe, om gan bøbe). 

Bor imperfecto de subjuntivo fan o1tibbruges condicional 
de Sl1bjUllti\'o: No creia que me pagara. i Ojala fuera (fnese) 
eierto! O>ib bet bar fiffert !) 

3) Condiciol/al de suujunliuo 6t1lges i 6ætninget, bet inbe~ 

fjofber en 5.8etingefje, en 3nbtøullnclfe, et Onffc, en oeffeben mOllI, 

og fan besuben oItib træbe iftebetfor imperfecto de subjunti,o og 
condicional de indicati\'o: Si tu,ieran .(tuviesen) mas paciellcia, 
vi,ieran mas felices gbis be bar liter taafmobige, bifbe be febe 
h)ffeligete '. Prometierame el montes de ora, no lo haria (je(v 
om fJon (obebe mig ~~nger af O>ufb, lJifbe jeg iffe gøre bet'. 
Ese mozo ganara ,ganaria) m[lS, si fuera ffuese, mas aplicado 
benne ~jener vilbe fortjene mer, glJis fJon bar flittigere). Quisiera 

"querria) hablarle jeg bifbe gærne tofe meb gOlU). Debiera 
(deberia) Y. andar mas atinado (~e jfufbe goa llIere forfigtig). 

~ Il Ill. ~n\Jcnbelicn ar condicional de subjunti,o meb !8ctt)bning af 
pluscuamperfecto betegne", unDertibcn fom gammclbag"" mw ~nbe" bog 
[JO'; ~eIt moberne {3'oriattere, f. æD.-;.: Lo bueno fm! que se acostara 
creyendo ten er mucho sneiio, bet bebitc \Jar, at ljan our gaaet i (5eng. 
forbi fl an troebe, at ~nn unr meget fouuig, Pardo Bazån, La madre natu
raleza li. 69). El hogar que perdiera al fallecer su madre, bet ,~jelJ1, 

IJall gaube miftet veD iin iRober", ~ob (ill. l, 300. 

Il. ID11l11bcrnes ~1t\Je1tbelfe. 

§ 61. Å. ___ Infillitib. 

l (tltljber 3n~nitib fan anbenbes jom 6UO\tolltib og fan 
forbinbc~ meb -Jfrtiffen, et bemonitratilJt \l3ronomclI, et Wbjeftib 
eller ei 2fDberoium; El bailar bet at bonje ~: ~anjen). ru 
obrar (cn ~OlIb1ing. Este bailar tan gracioso. El mucho 
be ber \.ben megcn '])riffen). El levantarse temprano (bet at itao 
tibfig op. ~(rtifrf ifaf tiffDies, Haar ~Tlfinitib i ~ot6inbefie meb 
I,lSræpojitionen li re.præjellterer en ~ib)Ofonjllnftioll~iætlling: Al yer 
esto ba jeg [bu, "ljanJ fao bette_ 

2 SnnllitibClt fan (ebioge~ af et 6n o jet t: A.l entrar yo 
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en cl "agan (ba jeg traabte inb i m3agoncll. .Al dislJlllltal' el 
dia ,!la ~agClt orob frem\. I\Inria al concluirse la guerra , (jan 
bobe, ba Shiacn j1uttebe5). Al despedirme de elIa (ba jeg tog 
2lfiteb mcb genbe/" 

3) 3n~nitilJ fan (ebfages af et Dojeft eaer \.l3ræbifat: El 
leer buenos libros es instructivo ('bet at fæle gobe ~øger er 
(ærerigt. Al vel' todo esto no se que pensar ,Haar ieg ler 
ah bet, lJeb jeg iHe, gba'b jeg ffal tænte .. El ser clerigo esta bien 
para los pobretones. El verla tan triste. 

4) :tlen lnoftantilJmbc 3n~llititJ fall efterfølges af en \.l3ræ~ 

pojition: El acol'darse de us amigos at tænfe paa fine menner\. 
El insistir en tales condiciones (at faftljofbe laubanne ~etingefler) . 

5 ' ~ftib 31l~nititJ antJenbes unbertiben meb p a 5 f i b ~et~b~ 
niHg: Le Ilevan a colgar [o: a ser colgado:' Cruzo heredades 
acabadas de segal' la vfspera (gan gif oUer ilRader, jom man 
bm; ofeuet færbig meb at j1aa 'ben foregaaen'be ~ften) . Las ninas 
e t(tn sin peinar [o: no ban sida peinadas. La muerte deja 
tu educacian sin concluir (uafj1uttet). 

6' ~n~nititJ crntJenbes unbertiben meb imperatilJilf Q3et~b~ 
ning tJeb lortfatte'be Dpfor'bringer: Restar 200 de 250 , træl 200 
fra 250. Dirigirse para los pedidos a N. N. (maH ljentJenbe 
fig. ojb.). 

Sn~nititJ fan ftaa i 9(fgængiglJeb):'5Torfjolb tlf et anbet § 62. 
merbum, enten birerte eUer beb en \.l3ræpofition eUer tJeb que. 

l ' Uben \.l3ræpo\ition ftaar Sn~nitilJ jom \.l3ræbifatSorb, 
efter be ffefte tmnsitiue meroer, efter senirse og dignarse og 
efter uper\onfige Ubtr~f: Qnerer es poder man fan, lJoab man 
bi(. Es mejor callar ahora (bet er oebre at tie ftiUe nu l . Me 
serin feicil conquistar su corazon bet oifbe oære mig fet at eroore 
fJenbes .\)jctte). Excu ado e decil'le que mi casa y mi persona 
estan ,t su di posicion (bet er olJerfføbigt at fige ~em 010. ). 
Decic1i \'iajar (jcg oeftemte mig tif at rej\(. Sil'\'ase \". entrar 
(Dær loa gob Ol træbe in'benfor). E mene ter vengal' 'I! (bet er 
llObbcllbigt at fjælJne fig'. 

2) A nntJcnbes efter meroer, bcr oetcgner en \BclJægefje, en 
Stræocn, -en 2æren, en Q3eg~nbere eller )8e'OoIilJclt og lignenbe, 
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fom f· Q:fs. ir, enviar, llegar, pasar, salir, "enir, volver, 

aspirar, prohar, atreverse, con\'idar, aprender, enseflar, mo • 

trar, comenzar, empezar, prillcipiar, darse, meterse, ponerse, 

echarse, romperse, resol verse, continnar: \'oy å cOlllprar un os 

libros. He yneltu 11 casarme (jeg gal' giftet mig igen). Aprendi 

~t tocar la corneta jeg færte ut [pirre paa Sfornet). Rompi6 li 
Horar (f)all liraft i (S)roab. El nillo cOlllienza li hablar. Con

tinuo ,i trabajar ('gatt tJebbfeu at arbejbe. 

~e"'l!ben efter enfefte 2Cbieftiber: Estan pl'estos ,t salir \be 

er parate Hf at gaa ub r 

2( Il 1Tt . A lIIeb Sllfinitio fan onocllbe~ lIIeb lEet~bning of ell lEeling' 
eliei>jætlling: A no haberle recibido el general entre sus brazos, 
hubiera caido (t)oi~ Wc o.Jcncroren f)aobe greoet l)t1m i iille 2lrme, tli1be 
f)t11l oære iolbet). 

o Con antJenbe!3 efter contentarse: Se content6 con prfval'le 

de la libertad ~f)an lwiebes meb at ben1tJe ljom ~rif)eDett) . 

2{ n 1Tt. Con ocb ,sllfillitio fan floa i @5tebet ior ct o.Jernnbitl: Con 
declarar, ;;e eximi6 del tormento (oeb at tirftno, ifap l)on for %orturen). 
llnbcrtiben revræjcntercr bet ogjaa en Snbroll1l11e1ie taunque): Con ser 
lan antiguo, le han postergado (ifont fJon er iaa gammeT, l)or man bog 
forbigaaet l)mn). 

4 De alluenbes efter acabar, cesar, deber, dejar, gustar, 

tentar, tratar, haber og efter mange refIefSiue ){Serber: El coronel 

acababa de Ilegal' ,Dberften Uar rige fommet. Deja de hablar 

(~ør op meb at tate. Debe de estar enferlllo ,~all mao tJære 

f~g) . Pronto hemos de saberlo ~ui rfa( Inatt fao bet at uibe. 

No gusta de trabajar ~~on gal' me 29ft tir at arbejbe. 'Jle 

alegro de yer a Y. bet g(æber mig at fe ~eJ11. Se corre de 

baberlo hecho fjon ærgrer fig ouer at ljatJe giort ben. ~iUige 

e~er aubftantiuer og nogfe ~(bieftiber: E de eo o de aprender 

gatt er iurig efter at {ære). Tenfa intenci6n de mar-charse (fjon 

naube ifinbe at gaa fin ){Sei . 
.)} En antJenbe~ efter ){Seruerne pen ar, resoh·erse, ocnparse, 

matar e, esmerarse, recrearse, hacer bien (mal}, tardar og 

enfdtc anDre. J. Q:fs.: Pien o en partir. Race \'. bien en 

nnder n ca a. El ptiblico tiene intert~s en leer nUl'stl'a 

noticia. No tardani en lleg-ar ' ljan fommel' ·uart ,. ste;;ul)en 
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efter nogle 2Lbjeftiber: Era dueha en bailar (~un tJar flint tif at 
banfe). 

6) Para antJenbei5 for at oetegne .pen fig ten og i ~oroin'Deffe 

meb esfar bet umibbelbart foreflaaenbe: Comemos para satisfaeer 
el ham bre (bi Ipife fot: at tilftebi5ftiIle bor t3ult). Para servil' 
a Y. Esta para Hoyer (bet bfitJer fftafi5 lRegntJejr). Estoy para 
partir deg ftaar i ~egreo meb at reile). 

~et fan ogiaa oruge§ tJeb t3amllten1igning: Le eonozeo muy 
bien para ereerle eapaz de tal aeei6n (jeg fenbet: ljom for gobt 
til at tt:o gam iflanb tif en jaaban .panbfing). 

7 ) Por antJenbes efter lEetoeme aeabar,l eomenzar, empezar 
og efter estar, i ~oroinbelie meb gbmet bet oetegner, gtJab ber 
flor gorei5 ener Inart tJi! fle: Aeab6 pOl' reirse (ti1fibff 10 ljan). 
La sala csta pOl' barrer ~mære'(iet flaI feies). Las uvas estan 
pOl' madurar (~rueme o!ibcr inart mobne). Estoy pOl' paseanlle 
pOl' la maiiana . eg foretræffet: at ipa'ofere om W1orgenen). 

81 Antes de (f.or) , despues de (eftet:), hasta (in'otil), a pesar 
de, sin embart;o de (trobi5), sin, sobre fan ogjaa fotoinbei5 meb 

Snfinitib. 
9tn 111. ætter despues de onuenbe!ll ueb ell oftilJ SnjinitilJ \j3ræiens, 

og veb Cil vu.siiu Snf· fan t>iæfveuerliet ubefabe!ll : Despues de corner 
(erter at fjoue jviit). Despues de (estar) despachados los cargamentos 
(efter- at 2abningeme uar ubfosjet). 

9) Que anbenbei5 efter tener og haber: Tengo que hablarte 
(jeg gat naget at tale meb 'oig om). Mueho tenernos que andar 
(bi gor en lang mej at gaa). Hay qne tener pacieneia man 
mao gabe Xaafl1lo'Diggeb\ 

B. @etunbib. 

l ilierunbib, ber artib er uforCtn'otet, fan fotoinbes me'o eil 

og betegner ba et Xibs=, a1brig et ~ariagi5fotgofb: En dieiendo 
es to se despidi6 de nosotros (ibet gan lagbe bette, tog gan 
~!fffeb fra 0$ J ' 

2) GJenmbib anben'o~ i ~oroin'oeffe meb e tar, il', andar, 

l S ~etlJbnillg ai -1'. fmir par faire qch. (tilfibft at gore noget). 

~ 63. 
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continnar, segllir, pl'osegllir, qnedar for at betegne ben bærenbe 
~anb!ing eaer ~ifftanben: Esta lloviendo (bet regner). Contilllla 
llo\'iendo (bet oebbfiber at regne\ Signio hablando (~ClII Dreo 
beb meb at tale), 

3) (l)erunbib anoenbes for at betegne IDlaaben, :tiben, Ghullben 
efrer ben (ebiagenbe .omffællbigtjeb (paa ~anff bilbe ntan i flere 
of bisfe ~i!fæ!be bruge en >Eifætning) : AClldio corriendo~all 

fom Henbe ti!). Estando comiendo oimos gritar al arma (mebells 
oi fob og ,pif te, gorte bi, at ber bfeo falbt til )8aaben). 'l'eniendo 
malo el pie no podia sallr ,ba jeg ~abbe onbt i \}oben, runbe 
jeg ilte gan ab). Los encontre jllgando a los naipes (jeg traf 
bem ifærb meb at fpille ~lort). 

§ 64. C. l.l3artictptum. 

l ) l.l3articilJiet er n b o i el i g t i \}orbinbeffe nteD !tabe'/': Las 
bemos alabado (oi gar roft bent). 3 \}orbinbelfe meb sel', esfar 

eUer et ftebfortræbenbe lBerbunt (ie § 31, l ), retter bet fig efter 
<Subieftet i Ston og :tal: Los soldados esMn vencidos (<Solbaterne 
er beiejrebe). ,sont attributiot mbieftio retter bet fig naturiigois 
efter fit <subftan!lo: Las tropas yencidas (be ooerounblle %ro.pper)· 
en abjeftioif{ 2fnbellbe!ie gar l.l3atiicipiet ogiaa i \}orbinbelfe meb 
tener, dejar, llevar, fraer (fe § 31, 2), ~oor bet tifit)lte!abenbe 
retter fig efter :Dbieftet: Tengo comprados dos libros [= tengo 
dos libros comprados). 

2) l.l3articilJiet fan i \}orbinbelie nteD et @3nbitan!lb anbenbes 
aato!ut for at angibe ~ibsfor~olb og ben lebiagenbe t:lll1ftænbig~eb: 
Conclnido este negocio, se despidi6. <tn iaaban abio!ut $ton: 
itruftion fan t)berligere ftt)res of en ~ibslJrælJofition : Despues de 
hecbas las paces \efter at ~reben Oar fCuttet). Antes de daaa 
la orden (forenb >EefaHngen Oar gioet). @3mlg. ~ 62, 8, 2fnm. 

§ 65. D. ~ll1lJeratilJ. 

l) [ReD Slllperatib fan hm ubttt)ffelO pofittoe Q:3efafinger i 
2bell ~erion <tilta! og å(etta!: Bebe, beMd. fjor 3bie l.l3etfon 
<tnt. og l lte og 3bje \l3erjoll \}(ert. og for en negatilJ Q:3cfafing 
(.cpforbring) fJruge"" $tonjnnftio: Beba, bebamos, beban; no bebas, 
no bebåi oio. ~nt(g. § 51, l, og 52æreaogen S. 513. 
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2) <tn 5Befo1ino fan og[oo unbertiben ubtrt)Hes tleb ~utllrlll11 

eUer ~nfinititl: Honrarås padre y madre (ær bin ~ober 00 bin 
ID1ober). @5mlg. § 61, 6. 

E. S1'oniultftitl. § 66. 

~ ID10bfætning ti( ~nbitotib, ber betegner bet fihe og fteb
finbenbe, betegner SPoniunftitl bet llfifre, formobebe, ønffebe, for
bcntebe, mllHge, fortlagt bet uuirfrfige: Se que tienes raz6n (jeg 
neb, at bu gor met). Puede ser que tengas raz6n (bet fan 
bæret at bu gor met). Slonjunftib finbes (formeet) boobe i ,pobeb
og 5Bifætninger. ®mlg. be inb!. Zbelier, 911'. 40-42. 

1. ,pobeb[ætninger. 

l) ~or at ubtrt)Ue et Ønffe, en Dpforbring, en Snbrømll1e(fe § 67. 
o. (ign. j 1)t)ppig i ~orbinberfe 11Ieb que: Dios te gual'de (@ub 
bebare big). Quiera Dios (@ub giue). \Viva Espaiia! Dispense 
V. (llnbjft)(b). Figtirese V (tænt 1)em). Dicho sea entre 
nosotros. Que di ga lo que sabe (lab gam fige, 1)bob f)on bif). 

~ ,0nfhfætninger tirføies iom iRegef que eITer ojaZa: 
i Que vuel va yo fl, verlo! (@ib ieg moa fao gam at ie igen!) 
jOjalå yolviera! (@ib gan tJi(be tJenbe ±ilboge!) i Ojalå bnbiera 
vuelto! (@ib f)on tJor benbt tilboge !) 

2) lBeb 6enægtenbe ~mlJerotib (fe § 65, l). 

il. 5Biiætninger. 

1) S alen\!onb5fætninger, ber inbfebe5 meb que, de gue, § 68. 
ft que, fJtli5 ,potlebfætningen inbel)ofber: 

a) Ubtrt)f for en lB i ti e eITer ,pen [igt, @5træ6en/ Ønffe, 5Be
fo(ing, ~irrobe1[e oiu.: Quiero que tu padre lo epa (jeg Dnfter, 
at bin ~aber fM tlibe bet). Cuida de que nadie nos interrumpa 
(førg for, at ingen fO rftt) rrer 0$). Di que pongan la comida 
(iig, at mOll [fal rette an). Permitame que te interrumpa (tiUob 
mig at of6rtJbe big). 

ul Ubtrt)f for en @5inbsjtcmning: al(æbe, ~org, ~rl)gt, 

~aob, ~orbcntning, ~orunbrillg, 5BeHoge(fe, Q3iUige(ie, 9J1isbiUigcfie 
o~.: Celebro que tengamos el mi mo gusto (bet g(æber mig, at 
bi fJor ben [amme ~mag ,. ~le alegro de que bayas yenido 
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(jeg er gfab ouer, at bu er lommen). Temo qlle lo dig'as (jeg 
er bange for, at bu ffa1 figc bet). Mi espo a era digna de qne 
yo la hiciese feliz (milt .puftru uar uærbig tir, at jeg ftuIbe gore 
ljenbe ft)He!ig). 

C) (Et Wlenings, eller IDtringsuerbllm l1Ieb nægtenbe, 
fpørgenbe eller tuiufenbe 5Bet9bning: No digo qne teng'a \. la 
cnlpa (jeg figer mc, at bet er ~ere5 @3ftJlb). 2\0 creia qne me 
pagase (jeg troebe itfe, at ljan uiebe betare mig). Dndo qne 
,enga (jeg tuiu(er paa, at fJalt fommer). Ignoro qnien sea la 
dama (jeg ue'o iHe, l)uem ben ~al1le er). Se engaiia \. si Cl'ee 
qne yo le tema (~e toger fejr, f)uis ~e tror, jeg er bange for gam) . 

§ 69. 2) ~fter jamme ffiegfer forn @enftanbsfætninger began'o(es 
og1aa be 10giffe .poucbfætuinger, ber førger efter upetfonfige 
Ubtr9f: Es posible que yuelm maiiana. Pnede ser qne el lo 
sepa. Blleno es qne tll te distrayas. Es lastima qne V. no 
haya sabido esto antes. 

§ 70. 3) ~ refatibe @3ætuinger, fOI1l 
a) ltbtr9Uer en ~genftob, ber føges: Bnscamos una com· 

paiiia que nos guste (ui føger @3efffob, forn begager o~). Necesito 
un consejo qne me de\'ueha la tranqnilidad (jeg trænger tif et 
ffioab, ber fon tif60gegioe mig min ffio). 

b) Ubtr9ffer en bfot mntagelje, WluIiggeb: El que diga tal 
cosa (ben, ber fou fige noget jaabont). 

c) Snbffrænfer en nægtenbe eller fporgenbe @3ætning: No 
hay pero qne ,aIga (ljer gæfbet: intet men) . ~ Hay algnien qnr 
lo dnde? (~r bcr nogen, ber tbiorer berpao?) 

d) ~nbffrænfer en @3uperfatiu eUer Drb meb luper(otib 58e' 
ttJ'Oning: E to son lo mejores libros qne yo conozca (ogioo 
conozco). Hare to do cnanto pneda (icg ffaf gøre, guo'o jeg 
fon) . Lo mas temprano qne pneda (iaa librig! bu fall). Haz 
todo lo que pueda . 

§ 71. 4) S Sloniunftion~-ætniltger, iaafebe{\ i 
a) ~iM6iiætltillger: Lnego qnr Yenga, te Jo dire qaajnart 

han tommer, jfal jeg fige big bet). E peramo ha ta qne yenga . 
. aldre cnando haya acabado mi trabajo. 
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bJ .penfigE\fætninger (efter para que, a fin que, de que, 
pol'que o. a.: Le rifio para que se enmiende (jeg ftænber lJaa 
~am, for at gan fM foroebre fig). 

c) ~lJfgefætllinger, ber tiaige ubtr~ffer en .penfigt: Hare de 
manera que mel'ezcft alabanza. Escribid de snerte que podamos 
leerlo. 

dJ 5Betingeffesiætninger efter con tal que, con que (fowbfot 
at); como, como qne, siempre que (naor Olot); ei menos que, 
ti. no ser que (noar 610t iHe); como si, cual si, caso que 0iu., 
og i ~~tJotetiffe ®ætninger: Te perdono con tal qne vayas (tJoa 
ben jSetingeffe, at bu gaar). Con que me pagase quedaria con
tento. Si V. viere mis amigos, digales etc. (~\)is ~e jer mine 
)Senn er, fao fig bem olu.). Si hubiesemos sabido que etc. (fJbis 
ui f)abbe uibft, at olv.). 

e) Snbr.oml11eljesfætninger: (~uiero il' aunque llueva (jeg oil 
goa, ieiv om bet regner; men he venido aunque llueve). POl' 

rico que sea (goor rig lian enb er). 're lo dire aunque te 
sorprendas. Elt cuanto vea la firma de Usia (naor gan 010t 

fer ~ms Unberffrift). 
f) æfter forffeUige Cll1bre Sionjunftioner: Pasaron ocho dias 

sin que yohiese ei ,"erme. 

Sjette M'a~iteI. 

Ufotllllbrrlige Q)rb. 

I. ~buetbier. 

l) S mange Xiffæfbe, fJoor man lJCla bonj"f allbenber et ~ 72. 

2('overoilltn, bent)ttes lJaa ilJanff en eUer anben Dmffritming. 
lj~lJlJigt et )BerDum : 

2(tter: No y reno (nej og atter nej). 
ænbdig: Llego å ser general (enbefig Meu ~an ilienera(J. 
~ørit: Comenzo pOl' escribir una carta (fJon jfreo forit 

et ~reo). 

~ 9 elt: fe vaa1l1). 
2i ge: fe lt~1ig. 

919 fig: El cOl'onel que acababa de llegar {Dberften. ber 
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(ige bar tommen). Acababa de cllmplil' quince anos cuando 

ml1l'i6 S11 padre (gan l.Jor fige ft)1bt 15 mor, ba gaus ~aber 

bobe). El drama que acabamos de referu' (~romoet, fom bi 
nt)fig tjor fortoft). 

Dmtreut: Quien la hubh' e viste cosa de diez ailos antes, 

no la conoceria abom (f)belll, ber tjotJbe fret l)enbe for omtrent 
10 Wor iiben. bifbe iHe f)Obe genfenbt genbe nu). A esa de las 
tres (omtrent §foffen 3). 

~OOnl): El hombre volvi6 li. saindar (9Jtonben giffte poont)). 
VoIv! ~i encontl'arla (jeg mabte ljenbe igen). 6 Yolvel'emos a 
vernos? (@5Iol oi fes igen?) 

Strofs: No tardare en volver (jeg ifa( ftrofs fomme igeu). 
K o puede tal'dar en venir (tjon mao fomme fnOti). Lo qne vais 

a oil' (fJoob Z5 ftrof5 fta! fao at ljore). Estoy para marcharme 
(jeg ffof ftrof6 goa). 

'!ifjibft: AcabO pOl' reirse (ti(fibft 10 fJon). 
2) ~rob50blJerbier: Jlltcho, tanto. cual/to (cu/tltto) on= 

lJenDes l.Jeb Q5eroer og RDmpOrarilJer; i anDre %iffcdbe bruges muy, 
tan, cuan (cllIin): Lo ame mueho. No puedo COlTer tanto. 
:Uucho mas. Tanto mejor. Muy bien. Los zapatos son muy 

anchos (oftfor lJibe). Un dia tan bello. i Cuan torpe eres! 
3) @5ommenIigningsoblJeroier: 
a) @5omme @rob: Es asf. (tan) docto como habil. Baila 

tan elegantemente como su hermana. Trabaja tanto como sus 

amigos. 'rienes tantos bienes cuantos necesitas. 
b) ,pojere (eller (a bete) @rob: Es mas (menos) docto que 

habil. Cayel'on rua de tres mil oldados. Tiene rna li bros 
de los qne necesita. Es IDaS docto de lo que muehos creen. 
Neecsito mas de oeho varas; (mw i nægten'oc @5ætningcr bruges 
'Lue: Xo necesito mas qne ocho vara). Cuanto rna tiene el 
ava1'o, rna quicre tener. . 

4) ~ellægteIie~oblJcroier: 

a) So mao tilfojes i eætniuget, gl.JDr ninguno, nada, nadie, 
nunca, jamas, ni, tampoeo, 'iquicra (i ne engang) ftoor efter 
~croet: ~ o hay ninguno. ~ o Ee dice nada. El no acudi6 

taml'0co (~nn forn [Jeller iHe ti{). lO IlO tm'e siqluera aliento 
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para levantal' la vista (jeg ~aube We engang Straft ti! at 9æue 
,potJc'oet). Nolo VI nunca. men: Ninguno ha venido. El 
tampoco acudi6. Yo siquiera tuve oltJ. 

b) No fan tifføjes i antlet lSammenfigningSieb efter en ~ofititJ 

@3ætniltg: La vida campesina me gusta mas que no todas las 
gl'undezas de la ciudad. 

c) No tiffojcs efter pOl' pOCO, faltar poco, estar en !)OCO; 

Falt6 poco pOl' que no cayel'a en el pozo (ber mangfe'oe fun 
Hbt i, at fJon farbt i Q3rønben). 

d) So u'befa'bes, guis Gætningen inbCebes meb et foritætfenbe 
nbtr~t (g~\J1Jigt meb fodo): En toda mi vida hice versos (a1brig 
i 11Iit mo gor jeg ftreuet !8ersj. En mi vida le he visto. 

e) Xo fan fofge~ of en afgængig Sætning: No que es tan 
faeil COlllO piensas. 

5) ~efræfter\esabtJerfJiel': 

a) Si, alltJen'bt i inbirefte '.tale, ftæoer que foran \ig: Digo 
(pienso, aseguro) que sf. Yerdad que sf. 

b) d fan efterrøfge5 of en affJængig ®ætning: Co Que te im
porta e'o?- Sf que rne importa. 

Il. ~onjunfti ollcr. 

l) ID?ange of be unberorbnenbe Sloniunttioner hætJer Ston: 
junftitJ efter fig; je ljerom ~ 71. ~oran ben aff)ængige eætning 
fan ullbertiben Stonjunftionen que ube1abes; fe f)erom ~ 83, 4. 

2) ~ mange '.tiffæfbe, guor man pan banlt bruger stOll: 
junftion51ætninger, hætJet: fpallff @5\Jrogfn:llg et anbet Ubtt:~t 

mærmere 9!egfer ljerom fan iHe giues; fun OtJe(fen og Dret fan 
fJel' {ebe tir 'oet rette U'bh·~f. @5011l a;fsem~rer anflJt:e5: 

a) '2(rfjæl1giA 6\lorgc\ætning: Ko sabe eua! partido lomar 
(~an tJeb ifte, ~bilfct !j!arti fJan ftal toge). Peui preslados los anteojos 
(jeg bab, om jeg maatte Taane SWfertcn). 

bl ::I: i b,; bi f re t Il ing: EI hogar que perdiera al falleeer su madre 
(ba f)alt>3 Wcobcr bobc, . Al poeo Hempo de tralar å una persona se 
ereia autorizado o. j. tJ. (naar ljan i Hogen ::I:ib (labbe omgaacbes et 
WCeJlncjfe). Ko bien ba reunido un poeo tie dinero ha comprado 
c.tballo (itle jaainart qar fjall . aact fig nogle ~ellge, forcnb fJan fJar alt
~aiid jig ~c-tl ' GmIg. § 61, 1. 

§ 73. 
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C) ~nb r Il mmeTf c~i æ tn i ng: Seglln la agitacion, no por repri
mida menos honda, que se observaba en su rostra (eTter ben DlJljibieIic, 
ber jaae.J lJaa gOllf; \2{nfigt, og iom irre nar minbre bl)O, front ben breI) 
&etounget). 

d) metingelie~iæt1!illg tan ublrt)tfc9 oeb SnfinitltJ meb a; ie 
§ 62, 2. 

Ill. ~rrelJofitioncr. 

l) I.l3ræfJO·fitio11erne fall ft~re et cnfef! ,orb eller en ~ef @læt~ 
11i11g: Pienso en lo venidero (jeg tænfer .lJaa ~t:ellltibell). Pienso 
en si la vieja me habria' visto (jeg tænter lJaa, om ben gamfe 
~one ftulbe lJabe fet mig). Un calderetilla con agna pOl' si 
acostumbraba af'eitarse (en liIre @llaaI me'o 58anb for bet Xif~ 

fæThe5 @lf~lb, at lJan maaffe plejebe at barbere fig). 
2) ~orffclIige merber fræoer \13rælJofitioner paa banlt, liten 

iHe paa fpanffj f. (H5.: Renunciar una cosa (gioe 9Iffal'o paa 
en 5ting). Consentir una cosa (gaa 1nb paa noget) . Agradecer 
una benevolencia (tafte for en merbifje). Padecer un (10101' (fwe 
of en Smærte). Subir una escalera (gaa OlJ ab ett '.trappe). 
Ambicionar una cosa (ftræbe efter noget). Extranar Ulla cosa 
(unbre fig otler noget). Osten tar una cosa (prale meb noget). 
Persuadir a uno una cosa (obertafc en tlf noget). Impedir li. 

uno una cosa (forl)inbre en fra noget) oio. ofo. (tf5emlJler fil1be~ 

i S!æreoogc1t @l. 67, [)'oerft. 
§ 70, Dm 58 ru gen of be cnfe(te ~ræpofiti{)ller (fmIg. § 39) l11ærfe~ 

lofgenbe: 
1) A betegner lRetning lJellimob, @lteb, '.tib og ~J(aabe: 

A lIadJ.'id (tif mc.); a la pnerta (tif, beD ~iJrel1); ei, las Ilue\'e 
(str. 9); dos \'ezes al dia (to I]nnge om ~agen); li tres de 
mayo (ben 3'oje mc.); aI anochecer (oeb ~attens ~remfJru'o); a 
caballo (tif ~eft); li duras pellas emeo ~lob og neppe); å la 
francesa (paa franft mi?); å eiernl. ojos (i(l!inOe). 

A anoen'oc~ efter forffeUi.ge ~(bjehioer: Sordo å todos los 
a\'isos (bou 'or aUe lRaab). Ingrato a alguno (utafnemme!ig 
mob cn). In.ell ilde li aplauso (ufOffolll for ~3iinfb). Fiel (tn~ 
fajt) å.TI amigos. 

~-\. onueltbe~ efter forjfeUige bubitantiuel': Temor å la 
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muerte mr~gt for SD.oben). Amor å la vida. Respeto å las 
leyes. Odio ri, las modas. 

~ ~ anbenbes beb fotffellige iB c roe r: Sabel' it mi el (image 
af ~onning). Oler ri, vino ([ugte af iBill). Faltar a su palabra 
tjuigte fit Drb). .Iugar al biIlar, iL los naipes, å la gallina ciega 
iilJille Q3i((arb, Sl-ort; fege Q3!inbefJltf) j men jugar una partida de 
ajedrez (flJiUe et \l3atti star). Sl11fg. tocar el "ioHn, el piano. 

A anucnbes besuben beb bet bitefte Dbjeft, fe §§ 45, 46, 
og beb 3nfinitio fe § fl2, 2. 

2) Con betegner 2e'ofage(fe .og 9:Ri'obe1: Vino con su padre. 
Comer con un tenedor (flJife me'o en C»affef). Comer pan con 
\.tif) su sopa. Herir con una espada. 1\lojado con lltwia 
(gennembfobt af \Regn). Con una condici6n. 

Con onben'oe;;\ tJeb monge IU:bjeftiber: Cariiioso, afable con 
los nifios (færlig mo'o Q30rtl); contento, resignado. con forme 
con su suerte, og tJeb enMte iBerber: Contar con (gore \Reg' 
ning lJOo). Enojarse con (oribe Ubenner me'o). Esta!' bien con 
uno. Suefia ya con (Dm) verle casado. 

3) De betegner \Retning fra, lU:orfog, Stof, 9:Raaf, Q;ien'ooms' 
forgo(b, Wrtens C»enitib 111. 1l1. Vengo de ::'!Iadrid, del jardin. 
Callarse de modestia (tie of lSeffe'oenlje'o). Huir del enemigo 
(ff~gte for lijen'oen). Mesa de piedra. Reloj de oro. Dos 
reales de mas (to \R. for meget). El jardin de Pedro. Un 
pedazo de pan. Lna copa de vino. Q;nbbi'oere i bisle &\)lJo, 
fitionsforI;of'o og abberbieUe Ubtr~f: La ciudad de Valencia. El 
reina de Espafia. El juego de ajedrez. La pobrecita de mi 

madre. De dia. De balde (forgæbes). De una yez. De 
ninglin modo. De memoria (u'oenab). Trabajar de carpintero 
(aroeibe 10m ~DmrerJ. Racer de interprete (tjene iOlll ~off). 

\estirse de paisano (f(æbe fig jom lSon'oe). 
De anoenbe$ efter forffellige 2('0 j et ti tJ er: ,ordo de un ofdo 

(bou ~oa bet ene Bre). Alto de cuerpo. Blando de genio. 
Solicito de su salud (omf]l)ggcfig for jiu eunbf]eb). Fertil de 
grano. 

De anoen'oc5 beb forjfcUige ~erber (i"ær reyfefsioe) og beb 
$ a ~ j i b for at bctcgne bcn uirfcnbc $erfon: Entender de todo 
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(forftaa fig lJaa art). ;'\I~dar de intento (frifte .penfigt). A.legl'arse, 

mal'avillal'se, I'esentil'se de alg? (gfælle, llnllre, ætgre fig ober 

noget). Es amado, aborreeido de todos. 

Cm de vet> 3npnitiv fe § 62, 4. 

4) En oetegner Dpgo('o lJaa et @3tell (eITer metningen) og 

~ill\llforf.Jofb: En Madrid. En Espafia. En la calle (lJaa @allen). 

En el campo, el monte, la esealera, el baile, el concierto, la 

sma, la mesa oiv. Entrar en una casa. Caer en el agua. 

En el afio de 1889. En el mes de enero. En el inyierno. 

En mi au encia. En dauo snyo (ti( ®falle fOt fig feiv). En 
voz baja (mell fagte @3temme). 

En anvenbe~ vell mange mt>ieftiver: Diestro en la esgl'ima 

(ll~gtig til ~ægtning). Ducho en bailaI'. Afable en el trato 

(oegage(ig i Dmgang). 

En an\)e1tbe~ vell mange !8 e roe r: Emplearse, oenparse (oe· 

ffærtige iig mell); pensar; confiar; el'eel'; soual'; trabajal'; tar dal' ; 

gastar (el dinero en libros); negoeiar ("gore i lf
); eOllvenir (brive 

enig om), m. ff. 

Dm en vell 3njlnitiv je § 62, 5. 

5) Para (franf! POUl') oetegner [lcnal, lBeftemmelje og .penfigt: 

Partil', salir para Espaiia. Embarearse (inb~ibe fig) para Ameriea. 

La carta es para ti. \iaja para su in trueeion (gan rejfer for 

at lære). Para siempre. E pequeiio para (i l)'orgofll tif) 

su edad. 

Cm para vell 3nfinitil1 fe § 62, 6. 

ti) Por (franff par) oetegner en lBevægeljes ?Hetning (over, 

igennem), ~iMforf)o(b, ~{arlngsforlJolb olv.: POl' la plaza, la 

eane, la puerta. POl' todas partes. Eehar pOl' tiena. Asir 

pOl' el brazo (grille \.leb mrmel1j. POl' la noehe no sale. POl' 

el afio de 1608, Do mil real es pOl' mes (om 9J(aouellen). 

Dominado pOl' el terror y yencido pOl' el sufrimiento. POl' 

regla general, lo l'egnlal' nom ffieget) , POl' completo. 

Dm )JO" bell ~lljlnitiv ie § 02, 7, 
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Stl'tllill~ls~rlrltr!3 (I) U rrrlls fi rm mrlr r, 

l . 6ubftnntiucr. 

1) Usted retter iig efter Den ~iftafte og Cl' berfor bonbe 
.ponføn og .punfon : Celebro vel' usted bl1eno drer buena (bet 
gfæber mig at fe :Dem roff). Si perrnite V., "endre å verle 
eller yerla (jeg ffo( meb <!lms 'tillabefje,fomme og beloge ~ent). 

2) -Ghtfbe bet jam me 6ubftontib gentages i ~ere Beb, er bet 
tifjtt:æffeligt at fæl te bet engang, lllen ba i Breda! : Las coronas 
imperial y real. Las lenguas francesa y espanola. Las Indias 
oril.'ntal y occidental (Dftinbien og ~eftittbien). 

3) S uliftantiber, ber onbenbe~ abjettilJiff, fom BarlJebeftem~ 

me(jer, [abes uforonbrebe: Rizos castallo oscuro (mørfebrunt .paar). 
Sm(g. La nacion se ha hecho dnefla d nosotros (~1Cotiol\en 

gar gjort fig tif .p en e Ober OS). 

n . ~lbjetthm , 

2(bjeftiuer retter iig i Ston og 'tor efter bet 6ubftontib, be 
ftom: i amiliutilJt eUer præbifatilJt ~orgo[b tif: Tu herman a es 
hermoa. .plJis bet iamme ~bjeftilJ fJører tif fIm 3ubftantiber, 
lættes bet i 15 r e rt a r, og jooftemt 6ubftantiuerne er af rorffeUigt 
Sion, jættes gærne et .panfønsorb Hbft, og ~bjeftiuet fommer ba i 
.p 011 f .on 15lertoI : Era la tirania, la fel'ocidad y el orgnllo 
pel' ·onilicado. f:)us ojo y su lueuga barba eran uegros. Con 
tanta furia y enojo, ojlJ. ~erf. ~ort. i Borbittbe(je meb ser eUer 
estar forger jomme ffiege( . La came y el pan fueron pagadol:i. 

'2( Hm. 1. !3'ornn mås eITer menos fungerer mueho. poco. bastante. 
cuanlo. tanto og Hgl1enb~ unbertiben iDOl ~bjettiber og boje~ nItinn : Tu 
herrnano tiene muehas mås rasa!'; que ro. ba"tantes menos plullla!'; 
poen!' mås libro~. Cuanto!'; rna' argumentos ale\!0 tantos må,; le 
opnsieron. 

~(n m. 2. \l3nn lignenoe I))hlnbc fan iige,; ' Uua poea de pimlenta. unos 
poeos de garbanzos, unas pneas de ciruelas. .cueren!.'lftemmeCe inbtræber 
~tnJ).Jint neo Subjtnntiber i 'ijferta{. iiælbl1ere bcb [ntaf; bette ij'ænomen 
tilhører iær(ig l:nfcivroget. men fordommer on'nn i l}itteraluren. i. [ti".: 

5 

;} 76 . 

~ 71, 
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Una poca de agua (Pardo Bazån, Madre Naturaleza I, 177). ~{[abemict 

tiflaber fun un poco de agua. 
21 n m. 3. (fu meb ben fougaaenbe beflægtet ejenbommerig Dl.1erelli1, 

ftemmeIie ~nbe" i Sfunftruftiuner jom : Esta muchacha nada tiene de 
romantica. Luisa tiene poco de tonta, mucho de lista, bastante de 
atrevida, demasiado de descarada o. j. tJo man fan bog ogiaa otJeralt 
bent)tte .\)anfon. 

Ill. lBerbet. 

iBeroet tetter fig i ~erfon, :tal og beO ~aillfib (fe ~ 64, l) 

i ~on efter eubieftet: N osotros baHamos. Vosotros eantais. 
i)og mao mæneS enfe{te færHge :tHfælbe: 

1) 58eftaar euvjeftet ar forifeUige ~etfoner, fJor lfte 
~erfon ~ortang fot 2ben og 3bje, og 2ben ~eri. fot 3bje : 'ru 
y yo lo sabemos. Til y el lo sabeis, oio. 

2) ~ relatioe eætninger rettet )Servet fig efter bet Drb, 
bet re(atioe ~ronomell repræfenterer: Yo oy el que lo digo. 
Tll eres el que lo bas beeho, Ofb. 

3) a::n tifft}nelabenbe Uooerensftemmeffe meaem Suojeftet og 
!Beroet inbtræber, naat euojeftet banner Ilfl'l'ofition til er lIubtrlJh 
l'erjonligt ~rollomen (fmIg. § 51, l): Los soldados somos los 
defensores de la patria (bi Solbater et ~æbreIallbetill ~orfbatere). 

Smlg. ljermeb: Una ficeion en la eual ninguno (ingen of oill) 
ereemos. 

4) ætter ~o((dtioer, fom parte, eantidad efterfu(gt Of et 
Suoftantio i ~fertaf, elTer efter et ~uoieft beitaaenbe af flere 2eb 
forbunbne mel> y fætteill ~fertar : Gran parte de los soldados e 
retiran. Mi padre y su hermann son amigos . 

~r Suojeftetne Torounbne meb /li elTer COlt er 58rugen oefsfenOe : 
Ni e te ni nadie teniall atencion para otra co a que 0\0 . ~i 

un tiro ni una pedrada lo recibiu. El padre con u hija 
e tuvo teUer e tnvieron) para alir. 

~(n m. '!llærr tyor~olbet \leb ;ot!r og /larerer i jo(genbe Sætninger, 
l)uor bet egentlige eubjtft følger bagerter: Todo esto ~on recuerdos de 
viaje. Parecieron suenos lo que det·ja. EI pre{'io de e te articuloon 
cien reaJe~. 
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Ottenbe Sla4Jite!. 

(!)tb~iUittg. 

Drbftillingen i flJnnff er temmelig fri og i 'f)øj @rab afgængig 
af .pen19n tif @;ftertrlJI og ~ellt)b. :lletaillmbe megler lcm mc 
gioes ~er; hm mærfe~ følgen be @;nfeftgeber: 

I. ~etbertlt. 

l) ~eroet fættei5 lJt)lJlJig i afminbeiige fortæUen'oe Ubfagn 
for a Il eiubieftet: El discipuio aprende og aprende el discipulo. 
Tenia deudas Alfonso. 

2) ~ @)lJorge~, Ønffe~ og l8efafingsiætninger ffaf ~er6et 

fættes for a n @5ubjeftet (goi5 bette iUe er et ilJø'rgenbe I.l3ronomen) : 
(\ Cuando piensa par tir tn padre? (men ~ Quien lo ha dicho? 
~ Que vapor ha llegado?) Quiera Dios (@1!0 gioe). Venga Y. 
@5aa(ebe~ ogfaa i en i ben 'oirefte %afe inbffubt @:)retning: Muy 
bien, respondio el conde. 

3 I ®nmmeniatte ~erba{former maa i 2{fmin'oeligge'o me ffillei5 : 
(\ Ha partido tu hermano? (~r bin I8rober rejft?). ®aa(e'oes 
geller ine ~erbet og bets Dbieft (I.l3ræ'oifat): 6 Saben su leccion 
los disciplllos? (Stan ~feoerne beres ~eftie?) ~ Estan limpias 
mi botas? (~r mine ®tflo(er lJub\ebe?) megefen gætber bog iffe, 
gois Dbjeftet nboibes: I aben los discipulos u leeeion de anteayer? 

Il. ~bieftiller. 

l SDet nttributiue m'oieftio ftaar efter @5ubftantiuet, naar 
bet betegner en m rt 5 for l fef 191at1onaHtet. ~orm, ~aroe ofll.). 
El oldado espaiiol; la mesa l'edonda; un hombre cojo ,~n(t); 

una eclicion ilustrada; papel blanco; pan dill'O; las provincia 
meridionales; un ejercito veneido ; vino dulce. @;fter ®uoftan· 
tioet itaar ogjaa olJrin'odige I.l3ræj. l.l3art. pan -ente: El dia 
i.!!"lliente ; el capitulo precedente. 

2 mnbre W'ojeftioer iiær be forte ftanr fota \I ®ubitnntioet: 
La ' bellas artes; el vasto mal' ; un buen amigo ; el Ultimo y 

bre\'e trance de la yida ; un pronto soeorro . @5Qa(e'oe~ ogfaa 
5-

~ 79 . 

§ BO. 

§ 81. 
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I:Hi 

alle 91bi., ber nlluellbN i oucrfort )8ettl'oning: Ln negTo )lresenti· 
miento en mod ~nefie. Ln dulce reposo. 

~ 11111. 2(i)jcftioet foran enliftantiuet ftln ubtlibc" llIeb lorilenige 
abocr(lielfc 2:ilfojelicr; Los nunea explorado~ desierlos. Su lantas yeees 
interrumpida historia. Su hasla entol1ces deseonoddo huespcrl. In te· 
rrumpi{) la para el sabrosisima lectura 11mt ofbrl1b ben for hont meget 
bc~t1g€lige ~æ"1ting. El nunca como se debe alabado enballero D. 
Quijole de la ~rancha. 

;) Po/),.e, friste, gr(t1ule. "/lella, malo. nuei'O . .'({lItO , ,'aro, 

rilir!o. ;,0[0, /'Il rios 11~ret'{' I,[es, rlil'er .... os 00 flere anbre fan llle'o 
forffeUig lBetl}bning ftaa ona'oe formt og efter @5u61tnnttuet; f. G:fs.: 
Lna pobr/' itoffe(~ mujer. Lna ll1ujer pobre fattig . 
Lll gran (prægtig caballo. 
Cierta cosa en eHer mtben 

'.ting). 
Ln nue\'o (en mtben \'e tido. 
\'arios }Japeles forffellige [;): 

enbe(j mollet> 

Cn taballo grande 'ilor). 
L na cosa ciena en fiffer, l'aa= 

(ibcfig, argjort @Jag). 
rn vestido nueyo (ni:) . 
Papeles varios forffeUigortebe 

moller). 

m . $rol1ominct. 

l) 'J)e l'erionLige ~ronol1!iner iætre", i l2((minbe(ig~eD for a n 
\Berbet : 
roe lo da, gan gioer mig bet, 
te lo da, fJan gioer 'Dig bet, 
e lo doy, jeg gitler gam 

(f)enbe bet, 

no lo da, fJon gitler os bet, 
os lo da, fJon gitler jer ):let, 
e lo da :a ell0 -as), fJon giuer 

bem bet, 
e lo da. li \'., fJOll giuer ~em ber. 

eaa!ebes ogiaa veb en oenægtcllbe ~rnperolio: 
ilO Illt: lo de \'., gio mig bet Hk 
no no lo de Y., giu os bet iHe, 
no se lo demo I a el. li. ella. fab os itfe gioe garn gellDe bet, 
no Il lo demo" 'li ello ·as, (ab 06 iffe gioe bern ber. 

;2 ~eb en oetræftenbe ~mperatit1, alerunbio, ~llfinitio iættes 
c perf. ~ron. efter ~crbet; Traelo tbring bet. ']'l'liemelo; 
}'aigamelo (oring mig bet. Demdo \'. Dadmelo. Demoselo 
lab o!' giue ~am bet. Demosel0 å eIlo fob os gioe bem Det). 

Xv quiere trael'llH'lo. TraYPllfl .. lo. Hahh'ndomelo traidr,. 
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9l i c li b c St o li i t c (. 

\fllipfrr. 

l ) !8i$je @3ublto n t ille l' iom lllalH'l'a, llloda, cosa, cal"ta 
og (ign. ubefobes i mange ~o(eJl1oaber og ftooenbe llbtrt)f: A la 
antigua t'spanola (lJoo gOl11me( ilJanif ~i~\. A la lig'en, lCtfin~ 

bigt. A la deJ'echa tif (loire . Acabu de J'ecibir n g-rata 
jeg fJor !ige fnoet ~ere~ fære 58rel1. En esta (fjel' i \BI)en. 'N 

JlJe cueutas illlllosib1es. A l\ltimos dt' JlJaJ'zo \i be fibfte ~age 
Wcorts. Estal' en los l\ltimos tigge lJaa bet Vberfte. 

3 Dm 9htifef og be posi. \l3ron. le § 44 og ~ 52,2. 

3 !8eroerne ser og es/rr.r u'oefa'oe!5 lIn'oerti'oen fmlg. § 62, 9, 

Wnlll. ' ilær efter cuanrlo. [J110rlle'D 'Denne Stonjullftion fommel' tir at 
iungere næften jom \l3rælJoiition: As! las co as , c. e tabau: ioa~ 

(ebe~ fto'o @3ogente). Piensall en el cuando l11uel'to (be tænfer lJoa 
fjOll1, Jlli bo fJon er '0.0'0). La risa nel'viosa que tu"o ruanda 
el ataque ~ben mruoie 20tter fJnn ~f, meben!:l 91ngrebet ftob pao). 
Se prel1darOll de su belleza cualldo adolescelltes (meben$ be tJor 
unge). 

4, Stoniunftionen que fon u'oe{obe~ foran \Bijætningen, iiær 
efter ){3eroer, ber u'otr~ffer et Dnfte: }\<le rogo suplico) le hiciese 
este 1"aY01' 'lJan 00'0 mig Ol1l, at jeg bilbe gore fJom ben ~jenefte} . 

~:I-----

§ 83. 
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J'nfiljolfisfoutrgndfr. 

rrlltjtc ~ffnit. 
~ Il ri f t· o 9 i' I) ~ 1 re r t. 

lJlJrfte ftavitet: I5fnft . .. . .... . .......... .. ...... .. ...... . . . 
2lnbet Stavitel : s:!t)blære .. . .... ... . ...... . . .... . ... ..... . 6 

lJlJrffe ~avitel : 
~nbet ~avite! : 

~rebie naVitet : 
3'ierbe St'avitel : 
3'emte Stavitel : 
Sjette Stavitel : 

3'oritc ~lapite! : 

2lnbet ~lnpitel : 
~rebjc ftavite! . 
6Wbe Stapite! : 
~emte Stapitef : 
&jette Stovitel : 
Etjucnbe ~npitel 
Cttenbe itnuitel 
~lnenbe Stnplte! ' 

2lnllct ~ffnit. 

:f o r fU 1 æ Tt. 

2lrtlflerne . . . . .. . ............... . . . ... ... .• 
Subftantiver og IJtbjettiver .... " . ... . ....... .. . 
jj!ronominer . . . . . . . . . . . . . . .. . . ... . 
%alorb . .. . ...... . ....... . ......... .. . 
}Berber .......... . 
Uforanberlige Drb . . .................. . ... . 

!re'bje ~ffnit. 

'sætningslært. 

~rrinerne .. 
Subftontiuer og ~Ibjeftiuer 

~ronominer . 
lalorb 

10 
II 

Hl 
21 
23 
36 

39 
42 

43 
49 

~erbrr . ................. 41i 
Uioranberlige Drb ................. . .. . .'\\) 

Eætningiibcleneii Cueuniiftemme1je '" . . ...... . 6.) 

CrbftiUing tjf 

\!llipier 
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Acab6se 

de imprimir este !ibro 

en Copenaga en casa de Græbe 

el dia 6 de abril 

de 1889. 
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